Глава 1
Голубые облака укрыли вершины гор, когда на лесной тропе появился первый тонкий слой снега. Воздух был морозным, и висящий в нем аромат сосен и снега приятно освежал дыхание. Такой запах великолепно подходил для неторопливой прогулки.
Сойдя на своей остановке, Цзянь Яо смотрела по сторонам, пока ее взгляд не остановился на каменной дорожке. Спустя десять минут ходьбы она увидела серовато-зеленую крышу коттеджа, построенного в европейском стиле. Цзянь Яо вспомнила, что раньше всегда видела этот коттедж на краю холма.
Несмотря на то, что прошло уже двадцать лет, дом совсем не выглядел устаревшим, даже на фоне инноваций дня сегодняшнего. В течение последних нескольких лет коттедж пустовал, так что ходили даже слухи о призраках, населяющих его.
Цзянь Яо верила в них, когда была маленькой, потому что стоящий на вершине холма одинокий дом действительно выглядел пугающе. Только повзрослев, она узнала правду. Оказалось, история заключалась в том, что хозяин дома уехал заграницу вместе со своим сыном, когда его жена скончалась.
Тем не менее дом, что сейчас стоял перед Цзянь Яо, совсем не был похож на картинку из ее воспоминаний. Он был заново выкрашен, в окнах горел свет, а сорняки, некогда окружавшие его, были должным образом прополоты.
Цзянь Яо была студенткой четвертого курса, она изучала английский язык. Причина, по которой девушка сейчас стояла здесь, заключалась в том, что учитель ее средней школы, узнав, что она находится на каникулах, предложил ей работу в качестве переводчика. Заработок сулил очень хороший, но учитель сразу предупредил ее, что клиент будет крайне требователен. Он отклонил предложения всех, кого учитель до этого ему рекомендовал.
Сняв перчатки, Цзянь Яо постучала в дверь. Ей открыл мужчина, выглядевший лет на двадцать, он был одет в тонкий свитер и черные брюки. Молодой человек поздоровался. Он был высоким, худым, обладал утонченными чертами лица.
- Цзянь Яо? - спросил он и слегка улыбнулся.
Щеки Цзянь Яо покраснели, возможно, от холода. Дыхание слетало с ее губ облачками пара, а глаза слезились от мороза.
- Да, я Цзянь Яо. Приятно познакомиться.
- Проходите, - мужчина отошел на несколько шагов, чтобы дать ей пройти.
Складки темно-фиолетовой занавески прикрывали окно, а рядом с ними возвышались большие изогнутые спинки бархатных кресел. В одном из углов комнаты Цзянь Яо увидела камин с бревнами внутри. Это было так по-европейски. С другой стороны дома большая лестница из темного дерева вела на второй этаж, где стояла такая гробовая тишина, будто там не было ни единой души.
Единственное, что не подходило к интерьеру коттеджа, - металлические ставни, установленные на окнах с целью защитить его обитателей от излишне ярких солнечных лучей. Засучив рукава, мужчина вымыл руки перед тем, как подать Цзянь Яо чашку чая. Он жестом предложил ей сесть. Когда молодой человек опустился на стул напротив, девушка почувствовала тонкий, почти неуловимый, но такой знакомый запах, исходящий от него. Аромат, который Цзянь Яо не могла вспомнить. Она была уверена, что уже чувствовала это раньше.
Мужчина одарил ее дружелюбной улыбкой:
- Я Фу Цзы Юй, а владельца этого места зовут Бао Цзинь Янь. Сейчас мы ищем переводчика, который смог бы перевести английские документы на китайский язык.
Цзянь Яо кивнула и задумалась, связан ли этот хозяин коттеджа с предыдущим, или же он просто новый владелец?
Цзы Юй достал лист бумаги и ручку и передал их Цзянь Яо:
- Что ж, нечего терять время. Давайте начнем. Моя задача – проверить, достаточно ли у Вас опыта для этой работы. В течение часа вам нужно будет перевести все английские слова.
Цзянь Яо пролистнула пачку бумаг перед тем, как просмотреть их:
- Я не вижу здесь компьютера.
Цзы Юй тряхнул головой и мягко улыбнулся:
- Цзинь Янь любит живые рукописи.
- Хорошо, - Цзянь Яо взяла ручку и лист бумаги. Работа закипела. Цзы Юй быстро подошел к раковине, что бы снова вымыть руки перед тем, как подойти к окну и спокойно отхлебнуть глоток чая из своей чашки.
"Жертва была жестоко изнасилована. На руках девушки были обнаружены следы от веревок, которыми ее связали. Так же на тело были нанесены многочисленные колотые ранения..." - Цзянь Яо была несколько шокирована содержанием этого теста. Она взглянула на Цзы Юя. Тот стоял у окна с невозмутимым видом.
Так как опыт Цзянь Яо в переводе с английского был велик, хотя такие жуткие вещий ей еще переводить не доводилось, она быстро оправилась от удивления. Девушка продолжила работу, пока не дошла до слова, которое было ей неизвестно. Быстро пробежавшись взглядом по всему тексту, она вдруг заметила, как много в нем было редких слов и терминов.
- Вы предоставляете словари, специализированные на такой лексике?
Цзы Юй указал на книжную полку напротив стола:
- Не стесняйтесь пользоваться любым из них.
Цзять Яо нашла слово, которое искала, и тут же снова углубилась в перевод.
"Sexhanges… Parentiside…" - неудивительно, что значения этих слов были ей неизвестны, поэтому девушка регулярно заглядывала в словарь.
Справившись с тестом, Цзянь Яо еще раз пробежалась взглядом по всему тексту. Цзы Юй взглянул на часы. Увидев, что с того момента, как Цзянь Яо начала тестирование, прошло всего 25 минут, он был очень удивлен:
- Я вернусь, как только передам вашу работу Цзинь Яню.
Сказав это, Цзы Юй поднялся на второй этаж. Цзянь Яо присела на диван, молча дожидаясь его. Цзы Юй вернулся через минуту, подошел к раковине и еще раз вымыл руки, поспешно вытерев их носовым платком:
- Сейчас он смотрит ваш перевод.
- Ага, - кивнула Цзянь Яо.
Желая скоротать время, Цзы Юй завязал разговор:
- Вы учитесь в университете в городе Б?
- Да, я выпускаюсь в следующем году, - ответила Цзянь Яо.
Цзы Юй слегка наклонил голову:
- Понял. Мы говорили совсем недолго, но можете ли предположить, в какой сфере я работаю?
Мужчина, стоящий напротив Цзянь Яо, на вид был старше ее на несколько лет. Человеком он был очень вежливым и тактичным. На нее он произвел хорошее первое впечатление.
- Ваша профессия – врач?
Улыбка Цзы Юя стала шире:
- Как Вы узнали?
Цзянь Яо была очень довольна тем, что с первого раза угадала. Ее взгляд упал на тонкие пальцы Цзы Юя:
- Просто удачная догадка. Я заметила, что Вы моете руки по нескольку раз, и сделала вывод, что большое внимание вы уделяете чистоте. Так же я чувствую тонкий запах антисептика, исходящий от ваших рук… Это так по-врачебному.
- Сочту за комплимент, - ответил Цзы Юй. Они продолжили разговаривать на разные темы, пока разговор снова каким-то образом не вернулся к Бао Цзинь Яню. При его упоминании Цзы Юй вздохнул. - Через несколько дней я покину это место, но я беспокоюсь за Цзинь Яня. Честно говоря, он очень замкнутый человек.
Слушая, как Цзы Юй говорит о Цзинь Яне, Цзянь Яо, не задавая лишних вопросов, мягко ему улыбнулась.
Цзы Юй украдкой взглянул на нее, прежде чем продолжить:
- Несмотря на то, что он вернулся сюда довольно давно, у него все еще нет ни одного друга. Могу поспорить, Вы даже не знаете, когда он приехал.
Цзянь Яо продолжала улыбаться, будто ее правда интересовало дальнейшее содержание беседы. В любом случае, она заметила, как Цзы Юй смотрит на нее, будто ожидая ответа. Хотя от этого взгляда ей стало немного неудобно, она все же ответила:
- Он приехал год назад, я права?
- Как Вы догадались?
- Когда я проходила здесь в прошлом году в выходные, я не видела ни одного ростка плюща. Но когда я пришла сюда полчаса назад, я заметила, что плющ на стене разросся до четырех - пяти метров. Мой комнатный плющ растет примерно с такой же скоростью.
Внезапно они поняли, что болтали друг с другом уже около получаса. Цзы Юй с улыбкой посмотрел на часы:
- Уже довольно поздно, почему бы Вам не отправиться сейчас домой? Мы созвонимся с Вами позже, когда примем решение.
Цзянь Яо кивнула.
- Спасибо Вам за сегодняшний вечер, если он решит нанять Вас, мы составим контракт. Вы должны будете работать здесь двадцать дней подряд, все Ваши переводы должны будут выполняться строго в этих стенах. К тому же, вся информация, содержащаяся в них, конфиденциальна и не должна покинуть этих стен, так что домой Вы ничего взять не сможете, – говорил Цзы Юй, провожая свою гостью к двери. – Цзинь Янь сейчас выздоравливает, так что Вам не разрешено подниматься на второй этаж без разрешения. Что касается остальных деталей, мы все обсудим, когда будем подписывать непосредственно документ.
Когда Цзянь Яо покинула дом, уже вечерело.
Солнце садилось, заливая все вокруг мягким оранжевым светом. Еще красивее он становился, когда попадал на белоснежные сугробы и листья, припорошенные снегом.
Цзянь Яо была очень довольна тем, что, скорее всего, получила работу. Даже несмотря на то, что работодатель ни разу не показал своего лица, что создавало о нем впечатление весьма загадочного и эксцентричного человека.
Кроме того, эта работа была предложена девушке ее старым учителем, так что все должно быть в порядке.
Отойдя на несколько метров от дома, Цзянь Яо обернулась, чтобы еще раз взглянуть на дом.
В окне на втором этаже она разглядела силуэт высокого, худощавого человека, одетого в черный строгий костюм. Если спросить мнение Цзянь Яо, это было весьма удивительно. Как бы то ни было, она была слишком далеко от дома, чтобы разглядеть лицо незнакомца.
* * *
Как только Цзянь Яо покинула дом, Цзы Юй по лестнице поднялся на второй этаж.
По сравнению с теплой элегантностью интерьера первого этажа, на втором все выглядело довольно мрачным и холодным. Несколько комнат были заперты, а стены и вовсе остались неприметно голыми.
Пройдясь дальше по коридору, он заметил приоткрытую дверь в самом его конце.
Мужчина толкнул дверь и прислонился к ней. Не осталось и следа от изящного элегантного человека, когда он громко выругался.
Человек, целиком погруженный в книгу, на минуту отвлекся от нее и, хмурясь, взглянул на Цзы Юя. Спустя мгновение, он снова углубился в чтение.
Цзы Юй беспечно взял работу Цзянь Яо и передал ее человеку:
- У нее красивый почерк, и переведено все отлично, - он вынул из кармана листок и развернул его. На бумаге было несколько вопросов, таких, как его род деятельности и время переезда Цзинь Яня и т. д.
Да, это были именно те вопросы, которые Цзы Юй задавал Цзянь Яо.
Он швырнул лист бумаги на стол и сказал:
- Что касается вопросов, на каждый из них ей удалось ответить правильно. Вы довольны ею?
Уголки губ мужчины медленно потянулись вверх.
Увидев это выражение лица, Цзы Юй испугался, что человек снова отвергнет предложенного сотрудника. Он взял стул, поставил его напротив мужчины и присел.
- Если она Вас не устраивает, Вы всегда можете перевести это сами. К тому же, я не Ваш помощник и не могу обещать, что в скором времени не уеду в город, так что Вы не сможете рассчитывать на меня как на того, кто будет выполнять Ваши поручения.
Мужчина поднял взгляд со страниц книги и проницательно взглянул на Цзы Юя.
- Я не собираюсь тратить свое время на подобные глупости.
На секунду Цзы Юй задумался, не зная, как ему ответить.
- Вы являетесь экспертом криминалистом, а она – обыкновенный переводчик, не более. Я не вижу необходимости проверять ее навыки наблюдения. Готов поспорить, теперь она считает, что я слишком много болтал.
На этот раз мужчина улыбнулся нежной и теплой улыбкой.
- Очевидно, что я не могу позволить недалеким людям переводить мои труды. Если человек недостаточно дотошный, он будет переводить непосредственно главную суть статьи. Он будет игнорировать мелкие детали и, что еще хуже, не будет понимать истинного смысла, скрывающегося за словами.
Цзы Юй не знал, плакать ему, или смеяться, но он определенно уже привык к подобному:
- Что ж, значит ли это, что Цзянь Яо способна понять Вас?
Лицо мужчины на секунду омрачилось. Затем он снова устремил свой взгляд в книгу и произнес:
- Никто никогда не сможет меня понять.
Глава 2
Голубые облака укрыли вершины гор, когда на лесной тропе появился первый тонкий слой снега. Воздух был морозным, и висящий в нем аромат сосен и снега приятно освежал дыхание. Такой запах великолепно подходил для неторопливой прогулки.
Сойдя на своей остановке, Цзянь Яо смотрела по сторонам, пока ее взгляд не остановился на каменной дорожке. Спустя десять минут ходьбы она увидела серовато-зеленую крышу коттеджа, построенного в европейском стиле. Цзянь Яо вспомнила, что раньше всегда видела этот коттедж на краю холма.
Несмотря на то, что прошло уже двадцать лет, дом совсем не выглядел устаревшим, даже на фоне инноваций дня сегодняшнего. В течение последних нескольких лет коттедж пустовал, так что ходили даже слухи о призраках, населяющих его.
Цзянь Яо верила в них, когда была маленькой, потому что стоящий на вершине холма одинокий дом действительно выглядел пугающе. Только повзрослев, она узнала правду. Оказалось, история заключалась в том, что хозяин дома уехал заграницу вместе со своим сыном, когда его жена скончалась.
Тем не менее дом, что сейчас стоял перед Цзянь Яо, совсем не был похож на картинку из ее воспоминаний. Он был заново выкрашен, в окнах горел свет, а сорняки, некогда окружавшие его, были должным образом прополоты.
Цзянь Яо была студенткой четвертого курса, она изучала английский язык. Причина, по которой девушка сейчас стояла здесь, заключалась в том, что учитель ее средней школы, узнав, что она находится на каникулах, предложил ей работу в качестве переводчика. Заработок сулил очень хороший, но учитель сразу предупредил ее, что клиент будет крайне требователен. Он отклонил предложения всех, кого учитель до этого ему рекомендовал.
Сняв перчатки, Цзянь Яо постучала в дверь. Ей открыл мужчина, выглядевший лет на двадцать, он был одет в тонкий свитер и черные брюки. Молодой человек поздоровался. Он был высоким, худым, обладал утонченными чертами лица.
- Цзянь Яо? - спросил он и слегка улыбнулся.
Щеки Цзянь Яо покраснели, возможно, от холода. Дыхание слетало с ее губ облачками пара, а глаза слезились от мороза.
- Да, я Цзянь Яо. Приятно познакомиться.
- Проходите, - мужчина отошел на несколько шагов, чтобы дать ей пройти.
Складки темно-фиолетовой занавески прикрывали окно, а рядом с ними возвышались большие изогнутые спинки бархатных кресел. В одном из углов комнаты Цзянь Яо увидела камин с бревнами внутри. Это было так по-европейски. С другой стороны дома большая лестница из темного дерева вела на второй этаж, где стояла такая гробовая тишина, будто там не было ни единой души.
Единственное, что не подходило к интерьеру коттеджа, - металлические ставни, установленные на окнах с целью защитить его обитателей от излишне ярких солнечных лучей. Засучив рукава, мужчина вымыл руки перед тем, как подать Цзянь Яо чашку чая. Он жестом предложил ей сесть. Когда молодой человек опустился на стул напротив, девушка почувствовала тонкий, почти неуловимый, но такой знакомый запах, исходящий от него. Аромат, который Цзянь Яо не могла вспомнить. Она была уверена, что уже чувствовала это раньше.
Мужчина одарил ее дружелюбной улыбкой:
- Я Фу Цзы Юй, а владельца этого места зовут Бао Цзинь Янь. Сейчас мы ищем переводчика, который смог бы перевести английские документы на китайский язык.
Цзянь Яо кивнула и задумалась, связан ли этот хозяин коттеджа с предыдущим, или же он просто новый владелец?
Цзы Юй достал лист бумаги и ручку и передал их Цзянь Яо:
- Что ж, нечего терять время. Давайте начнем. Моя задача – проверить, достаточно ли у Вас опыта для этой работы. В течение часа вам нужно будет перевести все английские слова.
Цзянь Яо пролистнула пачку бумаг перед тем, как просмотреть их:
- Я не вижу здесь компьютера.
Цзы Юй тряхнул головой и мягко улыбнулся:
- Цзинь Янь любит живые рукописи.
- Хорошо, - Цзянь Яо взяла ручку и лист бумаги. Работа закипела. Цзы Юй быстро подошел к раковине, что бы снова вымыть руки перед тем, как подойти к окну и спокойно отхлебнуть глоток чая из своей чашки.
"Жертва была жестоко изнасилована. На руках девушки были обнаружены следы от веревок, которыми ее связали. Так же на тело были нанесены многочисленные колотые ранения..." - Цзянь Яо была несколько шокирована содержанием этого теста. Она взглянула на Цзы Юя. Тот стоял у окна с невозмутимым видом.
Так как опыт Цзянь Яо в переводе с английского был велик, хотя такие жуткие вещий ей еще переводить не доводилось, она быстро оправилась от удивления. Девушка продолжила работу, пока не дошла до слова, которое было ей неизвестно. Быстро пробежавшись взглядом по всему тексту, она вдруг заметила, как много в нем было редких слов и терминов.
- Вы предоставляете словари, специализированные на такой лексике?
Цзы Юй указал на книжную полку напротив стола:
- Не стесняйтесь пользоваться любым из них.
Цзять Яо нашла слово, которое искала, и тут же снова углубилась в перевод.
"Sexhanges… Parentiside…" - неудивительно, что значения этих слов были ей неизвестны, поэтому девушка регулярно заглядывала в словарь.
Справившись с тестом, Цзянь Яо еще раз пробежалась взглядом по всему тексту. Цзы Юй взглянул на часы. Увидев, что с того момента, как Цзянь Яо начала тестирование, прошло всего 25 минут, он был очень удивлен:
- Я вернусь, как только передам вашу работу Цзинь Яню.
Сказав это, Цзы Юй поднялся на второй этаж. Цзянь Яо присела на диван, молча дожидаясь его. Цзы Юй вернулся через минуту, подошел к раковине и еще раз вымыл руки, поспешно вытерев их носовым платком:
- Сейчас он смотрит ваш перевод.
- Ага, - кивнула Цзянь Яо.
Желая скоротать время, Цзы Юй завязал разговор:
- Вы учитесь в университете в городе Б?
- Да, я выпускаюсь в следующем году, - ответила Цзянь Яо.
Цзы Юй слегка наклонил голову:
- Понял. Мы говорили совсем недолго, но можете ли предположить, в какой сфере я работаю?
Мужчина, стоящий напротив Цзянь Яо, на вид был старше ее на несколько лет. Человеком он был очень вежливым и тактичным. На нее он произвел хорошее первое впечатление.
- Ваша профессия – врач?
Улыбка Цзы Юя стала шире:
- Как Вы узнали?
Цзянь Яо была очень довольна тем, что с первого раза угадала. Ее взгляд упал на тонкие пальцы Цзы Юя:
- Просто удачная догадка. Я заметила, что Вы моете руки по нескольку раз, и сделала вывод, что большое внимание вы уделяете чистоте. Так же я чувствую тонкий запах антисептика, исходящий от ваших рук… Это так по-врачебному.
- Сочту за комплимент, - ответил Цзы Юй. Они продолжили разговаривать на разные темы, пока разговор снова каким-то образом не вернулся к Бао Цзинь Яню. При его упоминании Цзы Юй вздохнул. - Через несколько дней я покину это место, но я беспокоюсь за Цзинь Яня. Честно говоря, он очень замкнутый человек.
Слушая, как Цзы Юй говорит о Цзинь Яне, Цзянь Яо, не задавая лишних вопросов, мягко ему улыбнулась.
Цзы Юй украдкой взглянул на нее, прежде чем продолжить:
- Несмотря на то, что он вернулся сюда довольно давно, у него все еще нет ни одного друга. Могу поспорить, Вы даже не знаете, когда он приехал.
Цзянь Яо продолжала улыбаться, будто ее правда интересовало дальнейшее содержание беседы. В любом случае, она заметила, как Цзы Юй смотрит на нее, будто ожидая ответа. Хотя от этого взгляда ей стало немного неудобно, она все же ответила:
- Он приехал год назад, я права?
- Как Вы догадались?
- Когда я проходила здесь в прошлом году в выходные, я не видела ни одного ростка плюща. Но когда я пришла сюда полчаса назад, я заметила, что плющ на стене разросся до четырех - пяти метров. Мой комнатный плющ растет примерно с такой же скоростью.
Внезапно они поняли, что болтали друг с другом уже около получаса. Цзы Юй с улыбкой посмотрел на часы:
- Уже довольно поздно, почему бы Вам не отправиться сейчас домой? Мы созвонимся с Вами позже, когда примем решение.
Цзянь Яо кивнула.
- Спасибо Вам за сегодняшний вечер, если он решит нанять Вас, мы составим контракт. Вы должны будете работать здесь двадцать дней подряд, все Ваши переводы должны будут выполняться строго в этих стенах. К тому же, вся информация, содержащаяся в них, конфиденциальна и не должна покинуть этих стен, так что домой Вы ничего взять не сможете, – говорил Цзы Юй, провожая свою гостью к двери. – Цзинь Янь сейчас выздоравливает, так что Вам не разрешено подниматься на второй этаж без разрешения. Что касается остальных деталей, мы все обсудим, когда будем подписывать непосредственно документ.
Когда Цзянь Яо покинула дом, уже вечерело.
Солнце садилось, заливая все вокруг мягким оранжевым светом. Еще красивее он становился, когда попадал на белоснежные сугробы и листья, припорошенные снегом.
Цзянь Яо была очень довольна тем, что, скорее всего, получила работу. Даже несмотря на то, что работодатель ни разу не показал своего лица, что создавало о нем впечатление весьма загадочного и эксцентричного человека.
Кроме того, эта работа была предложена девушке ее старым учителем, так что все должно быть в порядке.
Отойдя на несколько метров от дома, Цзянь Яо обернулась, чтобы еще раз взглянуть на дом.
В окне на втором этаже она разглядела силуэт высокого, худощавого человека, одетого в черный строгий костюм. Если спросить мнение Цзянь Яо, это было весьма удивительно. Как бы то ни было, она была слишком далеко от дома, чтобы разглядеть лицо незнакомца.
* * *
Как только Цзянь Яо покинула дом, Цзы Юй по лестнице поднялся на второй этаж.
По сравнению с теплой элегантностью интерьера первого этажа, на втором все выглядело довольно мрачным и холодным. Несколько комнат были заперты, а стены и вовсе остались неприметно голыми.
Пройдясь дальше по коридору, он заметил приоткрытую дверь в самом его конце.
Мужчина толкнул дверь и прислонился к ней. Не осталось и следа от изящного элегантного человека, когда он громко выругался.
Человек, целиком погруженный в книгу, на минуту отвлекся от нее и, хмурясь, взглянул на Цзы Юя. Спустя мгновение, он снова углубился в чтение.
Цзы Юй беспечно взял работу Цзянь Яо и передал ее человеку:
- У нее красивый почерк, и переведено все отлично, - он вынул из кармана листок и развернул его. На бумаге было несколько вопросов, таких, как его род деятельности и время переезда Цзинь Яня и т. д.
Да, это были именно те вопросы, которые Цзы Юй задавал Цзянь Яо.
Он швырнул лист бумаги на стол и сказал:
- Что касается вопросов, на каждый из них ей удалось ответить правильно. Вы довольны ею?
Уголки губ мужчины медленно потянулись вверх.
Увидев это выражение лица, Цзы Юй испугался, что человек снова отвергнет предложенного сотрудника. Он взял стул, поставил его напротив мужчины и присел.
- Если она Вас не устраивает, Вы всегда можете перевести это сами. К тому же, я не Ваш помощник и не могу обещать, что в скором времени не уеду в город, так что Вы не сможете рассчитывать на меня как на того, кто будет выполнять Ваши поручения.
Мужчина поднял взгляд со страниц книги и проницательно взглянул на Цзы Юя.
- Я не собираюсь тратить свое время на подобные глупости.
На секунду Цзы Юй задумался, не зная, как ему ответить.
- Вы являетесь экспертом криминалистом, а она – обыкновенный переводчик, не более. Я не вижу необходимости проверять ее навыки наблюдения. Готов поспорить, теперь она считает, что я слишком много болтал.
На этот раз мужчина улыбнулся нежной и теплой улыбкой.
- Очевидно, что я не могу позволить недалеким людям переводить мои труды. Если человек недостаточно дотошный, он будет переводить непосредственно главную суть статьи. Он будет игнорировать мелкие детали и, что еще хуже, не будет понимать истинного смысла, скрывающегося за словами.
Цзы Юй не знал, плакать ему, или смеяться, но он определенно уже привык к подобному:
- Что ж, значит ли это, что Цзянь Яо способна понять Вас?
Лицо мужчины на секунду омрачилось. Затем он снова устремил свой взгляд в книгу и произнес:
- Никто никогда не сможет меня понять.
Глава 3
Город Т находился где-то рядом с крайним притоком реки Янцзы. Он был окружен горами, блокирующими движение, что, в свою очередь, сопутствовало тому, что городок был довольно заброшенным местечком. Однако, когда 2 года назад в городе Т было построено шоссе, он получил огромный импульс развития и внезапно стал экономическим центром провинции. Как и в других развитых городах, люди города Т хотели отправиться в Северный Гуанчжоу, в то время как люди, живущие в округе недалеко от города Т, хотели попасть в него.
В то время, когда Цзянь Яо училась в университете, она возвращалась домой каждый год. Каждый раз, когда девушка возвращалась в родной город, ей казалось, что история этого места медленно исчезает. Старые здания медленно разрушались, цены на недвижимость продолжали расти, и в городе все сильнее чувствовалась его переполненность. Однако кое-что все еще осталось нетронутым. Например, реки вокруг города, памятник народным героям, а также эта старая, уединенная вилла.
Точно в восемь утра она постучала в дверь, которая уже оказалась открытой. Заглянув внутрь, девушка увидела, что дом полностью безмолвствовал, и хотя в окна текли солнечные лучи света, внутри никого не было.
Вчера Фу Цзы Юй сообщил ей, что ему нужно вернуться в город Б. Он сказал, чтобы девушка чувствовала себя на вилле, как дома, исключение составляла только запертая комната на первом этаже. Похоже, она могла начинать "чувствовать себя, как дома".
Гостиная выглядела также, как и в прошлое посещение, за исключением белого квадратного стола и стула у окна. На столе лежал ноутбук с кучей старых, уже пожелтевших, документов. Согласно соглашению, из-за рабочей нагрузки, ей предлагалось использовать ноутбук.
Цзянь Яо села на белый стул.
Сидя на белом стуле, Цзянь Яо повернулась, чтобы взглянуть в окно. В нем виднелись горы, покрытые снегом, она даже могла видеть, как солнечный свет течет сквозь сосны, - это все невероятно красиво смотрелось.
Посмотрев на стол, девушка обнаружила, что все было аккуратно расставлено, - это создавало хорошую и комфортную среду для работы. Включив ноутбук, девушка увидела, что там уже был открыт текстовый документ. Однако в нем не было никакого контента, кроме адреса электронной почты в верхней части страницы.
Поднявшись, Цзянь Яо решила немного осмотреться.
Кухня находилась рядом с гостиной, а Цзянь Яо ощутила запах бытового газа (1), что, видимо, означало, что мистер Бао обычно готовит дома. Поставив фрукты, которые она купила, в холодильник, девушка обнаружила, что тот был почти пуст, единственное, что в нем было, это наполовину съеденный рыбный суп.
Рядом с кухней была дверь в комнату, прилегающую к прихожей. Сделав несколько шагов, Цзянь Яо обнаружила удочку, приставленную к стене. Это не было неожиданностью, так как вокруг было много водоемов, и рыбу часто можно было увидеть, просто заглянув в воду, поэтому у большинства семей в доме хранились одна-две удочки.
Что удивило Цзянь Яо, так это бренд удочки, "Red Tiger". Не говоря уже о том, что это была ограниченная серия, она, вероятно, считалась одной из самых дорогих в мире. Эта удочка представлялась самой лучшей в сознании многих рыболовов.
Вытащив свой телефон после минутного восхищения, Цзянь Яо сделала фотографию, прежде чем продолжить. Ближе к концу коридора девушка остановилась. Перед не была довольно темная маленькая комната. Тяжелые шторы использовались для блокирование солнечного света, а потому комната казалась угнетающей и холодной. В комнате не было ничего, кроме двух плотно закрытых дверей.
Войдя в комнату, Цзянь Яо направилась к одной из дверей и попыталась открыть ее, чтобы обнаружить, что она заперта. Решив закончить с осмотром, она вернулась в гостиную. Сделав себе кофе, девушка приступила к работе.
* * *
Время прошло довольно быстро, и Цзянь Яо ни разу не встала со своего рабочего места. Пока она была занята работой, Фу Цзы Юй находился в одной из комнат на втором этаже и смотрел на экраны видеонаблюдения. Его глаза неотрывно следили за Цзянь Яо, прежде чем он обратился к Бао Цзинь Яню:
- Она довольно хорошо себя ведет. Думаю, проблем не возникнет, поэтому завтра я вернусь в город.
Растянувшись на кушетке и закинув свои длинные ноги на подлокотник, Бао Цинь Янь взял еще один кусочек жаренной рыбы рукой, до середины которой был закатан рукав, и положил его себе в рот. Его взгляд на секунду скользнул к экрану, прежде чем он снова отвернулся:
- Скучная, она похожа на деревянную куклу.
- Ну, ты сам ее выбрал, - улыбка озарила лицо Фу Цзы Юя, когда он напоминал ему. Обернувшись к человеку, раскинувшемуся на кушетке, он увидел, что тарелка была полностью пустой, хотя всего несколько минут назад была наполнена жареной рыбой. - Ты умрешь, если не будешь есть рыбу в течение всего дня?
Медленно облизнув пальцы, Бао Цзинь Янь растянул губы в улыбке:
- Нет, но я стану жестоким, если мои потребности не будут удовлетворены.
* * *
После того обеда с Цзянь Яо, Ли Сюнь Жань был все более занятым. Он и без того был достаточно занят своей обычной работой. А теперь еще взвалил на себя и дело пропавших подростков. По мере продвижения расследования стало все труднее копать глубже. Первым камнем преткновения было то, что все пропавшие подростки были из разных областей, а вторым - это время, когда они пропали без вести, которое тоже отличалось.
Ли Сюнь Жань не смог найти никакой связи между этими случаями пропажи подростков, и он просто не мог доказать, что все они были похищены какой-либо организацией, да что там, он даже не мог доказать, что эта самая организация вообще существует. Его куратор обратил свое внимание на его доводы, но без конкретных доказательств просто не мог дать делу зеленый свет и начать официальное расследование, а также не мог увеличить количество рабочей силы.
Вот почему Сюнь Жань пригласил своего старшего на ужин. Вдвоем они отправились в ближайший хот-пот (2) ресторан, чья кухня была наиболее подходящей для таких холодных дней.
- Честно говоря, мне кажется, что у тебя слишком много свободного времени, - сказал его старший, когда Ли Сюнь Жань рассказал о своем расследовании.
Ли Сюнь Жань улыбнулся ему. Ну, у него было немного свободного времени, но теперь, когда он был вовлечен в это дело, то не собирался так легко сдаваться. Он закурил сигарету и вздохнул:
- Я доверяю своему инстинкту. Мое шестое чувство говорит мне, что эти несколько человек как-то связаны, и все они похищены одним и тем же человеком. Другие люди могут умыть руки, но я не могу так поступить. Я не могу позволить еще большему количеству детей исчезнуть.
- Это будет нелегко, - сказал его старший через некоторое время. - Наша страна настолько велика, откуда же ты планируешь начать? Организация достаточно умна, чтобы не оставлять следов.
- Но должен же быть какой-то способ.
- Существует два способа расследовать этот случай. Во-первых, ты должен найти эксперта. Такой случай не является тем, что такие обычные люди, как мы с тобой, могут решить. Но сейчас найти эксперта не так-то просто. Все они просто разглагольствуют с важным видом, но не предпринимают никаких действий. Таким образом, данная ситуация приводит нас ко второму пути. Ты можешь выбрать работу под прикрытием, но в отличие от предыдущего, проникновение в ряды организации по похищению будет не таким уж простым. Одному полицейскому в прошлом удалось проникнуть в организацию, но ему потребовалось потратить много дней и усилий, когда он притворялся нищим, и все равно, попав внутрь, он совершил ошибку, сломал все дело и вскоре погиб.
Ли Сюнь Жань ничего не сказал, вместо этого отпил из своей банки с пивом. Его старший вздохнул, прежде чем сменить тему, он не сомневался, что Ли Сюнь Жань продолжит свое расследование:
- Я на днях видел с тобой девушку. Это Цзянь Яо? Она довольно хорошо подросла, становясь красивее день ото дня. Нелегко найти подходящую спутницу при нашей работе. Так что улучши свое к ней отношение и проведи с ней побольше времени.
- Улучшить отношение? Она мне просто как сестра, - сказал Ли Сюнь Жань.
* * *
Как и обычно, изо дня в день, по окончанию рабочего дня Цзянь Яо отправляла свою завершенную работу на электронный адрес почты, оставленный в ноутбуке. На следующий день она получала уведомление о прочтении, но Бао Цзинь Янь никогда не отвечал ей на электронные письма и не показывал своего лица.
Ну, она считала, что отсутствие новостей вполне можно посчитать хорошей новостью.
Однако теперь, когда она увидела удочку Бао Цзинь Яня, ее желание порыбачить стало усиливаться. Прошло немало времени с тех пор, как она в последний раз ловила рыбу. Непрерывно работая в течение недели, она выбрала день с идеальной погодой, чтобы отдохнуть.
- Привет? - Ли Сюнь Жань ответил на звонок. В настоящее время он был переодет в потрепанную одежду, чтобы походить на нищего. Поговорив со своим старшим, он решил сделать то, что сделал другой полицейский. Прошло уже несколько дней, но он так ничего и не узнал. - Половить рыбу? Я сейчас в разгаре расследования.
- Это так? - спросила Цзянь Яо.
- У меня есть предложение. Я встречу тебя позже в нашем секретном месте, но сейчас я не могу точно сказать, в какое время, - Ли Сюнь Жань повесил трубку, едва сказав ей это. Глядя на свой телефон, Цзянь Яо положила его на стол и начала собирать свои рыболовные снасти.
Она была удивлена, что Ли Сюнь Жань все еще помнил это секретное место. Они обнаружили его, когда были еще детьми. Место довольно отдаленное, поэтому мало кто о нем знал, и, вероятно, именно поэтому, оно было так щедро на рыбу.
С тех пор Ли Сюнь Жань стал называть это место их секретным местом.
Другой причиной того, что такое хорошее место не было обнаружено другими людьми раньше, могло быть то, что место находилось вблизи дома Бао Цзянь Яня, который, по слухам, запугивал людей, заставляя их держаться от него подальше. Теперь, когда она подумала об этом, то поняла, что ясно видит это место, работая в гостиной Бао Цзинь Яня, так что их секретное место вовсе не было их секретом.
Ну, хотя этот аспект, возможно, изменился, но воспоминания, которые были с ним связаны, остались.
Цзянь Яо отправилась сразу после обеда, так как это был самый теплый час дня, не слишком жаркий и не слишком холодный. Солнечный свет освещал маленькую тропинку, ведущую от вилы вглубь леса. Там, между черными и коричневыми камнями весело несла свои сверкающие воды река. Вода продолжала течь, стремясь объединиться с еще большим водоемом.
Это и было их секретное место.
Здесь было относительно тихо, а вокруг никого не было. Цзянь Яо направилась к большому дереву, чтобы присесть, а после этого начала ловить рыбу. Только тогда она увидела, что у противоположного дерева тоже была удочка, но никто за ней не следил.
В этот момент зазвонил ее телефон. Это был Ли Сюнь Жань:
- Срочная ситуация, я не смогу уйти.
- Но я уже здесь! - сказала ему Цзянь Яо.
- Тогда ты можешь половить рыбу. Но не забудь позаботиться о себе и позвони мне, если у тебя возникнут проблемы. Мне пора идти!
Цзянь Яо негромко выдохнула:
- Пока.
Повесив телефон, Цзянь Яо некоторое время сидела, прежде чем отправиться к удочке, которая осталась без присмотра. Это было немного неожиданно, но в то же время вполне ожидаемо. Перед девушкой была та же удочка, что она видела раньше.
Ее волнение начало расти, когда Цзянь Яо осмотрелась вокруг. Тем не менее она не видела никаких следов присутствия здесь человека. Как только девушка собиралась уйти, она услышала перезвон колокольчика, который сигнализировал, что рыба заглотила приманку.
Вытащив карпа, Цзянь Яо положила его в корзину. Увидев пустой крючок, девушка некоторое время колебалась, прежде чем начать что-то искать. Как и ожидалось, она нашла коробку с приманками. Ухватив одну, Цзянь Яо зацепила ее крючком и вернула удочку в исходное положение.
Возможно, фирменная удочка действительно имеет значение, а в сочетании с приятной и ясной погодой, рыба клевала восторженней, чем обычно. Прежде чем девушка успела вернуться на свое место, другая рыбина попалась на приманку. Через полчаса Цзянь Яо поймала шесть рыб. Но мистера Бао все еще не было. Даже если он был вызван по срочному делу, просто так оставить столь дорогую удочку без присмотра было просто немыслимо.
К счастью, именно она увидела брошенную удочку.
В конце концов, Цзянь Яо сменила свое снаряжение, она даже пристроила свою собственную специально созданную приманку на эту удочку. Фирменная удочка в сочетании с приманкой высокого качества - безупречная комбинация. Когда небо начало темнеть, Цзянь Яо поймала достаточно рыбы, чтобы заполнить две корзины.
Она была вынуждена поднапрячься, когда несла две корзины обратно на виллу. Цзянь Яо даже вернула удочку именно туда, где видела ее в доме. Через некоторое время она решила написать письмо своему работодателю.
[Мистер Бао, я увидела Вашу удочку, когда мне довелось прийти на рыбалку. Я не уверена, вызвали ли Вас срочные дела, но я взяла на себя ответственность, чтобы упаковать ваше снаряжение и вернуть его домой. Я также принесла рыбу, которая была поймана Вашей удочкой. Если это оскорбляет Вас каким-либо образом, я прошу у Вас прощения.]
После отправки электронной почты, Цзянь Яо выбрала нескольких рыб, что она поймала, дабы отнести домой. Было уже обеденное время, когда ее телефон сообщил, что она только что получила новое электронное письмо. Открыв его, она увидела, что это был ответ господина Бао, первый ответ:
[Рыбы хороши. Спасибо.]
* * *
На следующий день на вилле все еще никого не было. Не задумываясь о вчерашнем дне, Цзянь Яо начала готовиться к предстоящей работе.
Во время короткого перерыва, девушка решила помыть кое-какие из принесенных ею фруктов. Войдя на кухню, она почувствовала запах приготовленной рыбы. Цзянь Яо открыла холодильник и была слегка шокирована тем, что внутри было много рыбных блюд.
В отличие от вчерашнего дня, когда он был полностью пуст, сегодня холодильник был заполнен до краев. Были все виды блюд, которые можно было приготовить из рыбы: тушеная рыба, приготовленная на пару рыб, маринованная рыбья голова, ломтики рыбы и рыбный суп - холодильник был заполнен до краев этими блюдами, но все они были похожи на остатки.
Закрыв холодильник, Цзянь Яо вдруг почувствовала, что смеется, когда представила себе своего работодателя, корпевшего над плитой посреди ночи.
Этот мистер Бао, должно быть, очень любил есть рыбу.
* * *
Каждый день был похож на вереницу других, пока не наступил еще один денек с хорошей погодой. На этот раз Цзянь Яо отправилась в секретное место со своей сестрой. Девушка не хотела беспокоить Ли Сюнь Жаня на работе, а его телефон был полностью отключен на этот раз, что заставило ее почувствовать себя так, словно он бесследно исчез.
Выйдя к реке на свое место, Цзянь Яо увидела знакомую удочку. Цзянь Сюань стала разглядывать марку удочки, прежде чем воскликнуть:
- Чья это удочка? Как человек мог оставить такие дорогие снасти?!
Любопытство Цзянь Яо тоже начало расти - почему господин Бао снова оставил здесь удочку без всякого присмотра?
Цзянь Сюань подняла удочку из воды.
- Эй! Тут нет приманки! Одна из рыб съела ее? Если это так, то где же рыба? Рыбе не так-то легко сорваться с такого крючка.
Услышав, что сказала Цзянь Сюань, Цзянь Яо огляделась вокруг в поисках коробочки с приманками, но ничего не нашла рядом с удочкой.
Цзянь Сюань также это обнаружила:
- Этот человек - другой Цзян Тай Гун (3)?
Цзянь Яо понала, что уголки ее губ слегка искривляются:
- Нет, он не ждет рыбу.
Он ждет ее.
1. В анлейте используется словосочетание "pyrotechnic gas", я себе слабо представляю пиротехнический газ, поэтому перевела как бытовой.
2. Слово "хот-пот" в переводе с английского означает "горячий горшок", "горячий котел". На родине этого изобретения, в Китае, его называют "хого". Это оригинальный и удобный способ употребления пищи, по принципу немного напоминающий фондю. В горшочке, что стоит на жаровне, наваристый бульон со специями, а на тарелках вокруг различные продукты: мясо, морепродукты, овощи. Когда бульон закипает, участники застолья пускают в него продукты, а через две-три минуты вылавливают их палочками и едят. При желании в отдельную миску можно набрать бульона, который, благодаря специям и тем продуктам, которые в нем варились, приобретает насыщенный и оригинальный вкус.
3. Taigong Diaoyu, Yuanzhe Shanggou - китайская идиома: Цзянь Тай Гун удит рыбу - желающие попадаются сами.
Глава 4
Цзянь Яо, похоже, нежная девушка со всем качествами, которые можно было бы найти в привлекательной девушке - длинные волосы, светлый цвет кожи, приятные черты лица и сверкающие глаза. Она также очень изящна.
Платье, что она носила, было элегантно и подобрано со вкусом, хотя со своими пропорциями эта девушка будет хорошо выглядеть во всем, что бы она не надела. Ее голос был мягким и приятным.
Девушка унаследовала добродетельный характер своей матери - скромный и элегантный. Но у нее был свободный и легкий дух своего отца. Хотя отец был с ней всего лишь первые шесть лет ее жизни, Цзянь Яо отчетлива помнила множество его наставлений, таких как: "Настоящий мужчина должен всегда быть честным и с чистой совестью", "Наслаждайтесь и получайте максимум удовольствий от того, что дает жизнь!" и т.д.
Когда солнце начало снижаться, девушки начали собираться. Цзянь Яо оставила "Red Tiger" и более дюжины рыб на берегу. Когда она собралась уходить, Цзянь Сюань удивилась:
- Мы просто оставим их здесь?
- Да, он придет и заберет их позже.
Когда они добрались до своего дома, Цзянь Сюань снова задала вопрос:
- Сестра, ты помогла ему поймать так много рыбы, разве он не должен хотя бы отправить тебе письмо и сказать спасибо? - Цзянь Сюань, как правило, не была настолько озабочена отсутствием благодарности другого, но она боялась, что щедрая натура ее сестры просто нагло использовалась.
Цзянь Яо признала, что не думала об этом. Для нее Бао Цзинь Янь казался довольно простым парнем. Она улыбнулась:
- Что та имеешь в виду?
Цзянь Сюань ответила:
- Я думаю, что ты слишком хороша для этого чудака. Или ты в нем заинтересована?
Цзянь Яо рассмеялась:
- Чепуха!
* * *
Через три дня, к ее удивлению, Цзянь Яо получила посылку - подарок от господина Бао.
Проходя по дому, она увидела на столе большую коробку. Цзянь Сюань сидела и смотрела на нее, очевидно, ожидая, пока сестра покажет, что же внутри.
- Из города Б. Фу Цзы Юй отправил это тебе, - Цзянь Сюань с любопытством спросила: - Разве это не тот гей-партнер того извращенца? Что он тебе прислал?
Фу Цзы Юй ничего не говорил ей о посылке. Цзянь Яо понятия не имела, что это может быть. К ее удивлению, внутри оказалась совершенно новая удочка, "DAIA Red Tiger"! Точно такая же, как и у Бао Цзинь Яня.
Цзянь Яо набрала номер Фу Цзы Юя.
* * *
В другом городе Фу Цзы Юй, облаченный в белый медицинский халат, сидел в офисе и просматривал файлы своих пациентов.
- Цзянь Яо, пожалуйста, примите это, как знак признательности от Цзинь Яня. Он попросил меня отправить Вам ее от его имени. Вы знаете, насколько он любит есть рыбы. А этот подарок для него действительно пустяк.
Цзянь Яо все еще сомневалась:
- Это слишком дорого, я не могу принять ее.
Фу Цзы Юй улыбнулся:
- У него уже есть одна, а я не рыбачу. Эта удочка будет бессмысленной тратой средств, если Вы ее не примете.
Цзянь Яо не могла с этим согласиться:
- Господин Фу, эта "награда" намного больше, чем моя "жертва". Это всего лишь несколько рыб!
- Это была идея Цзинь Яня. Так что Вам придется с ним поговорить об этом. Я не могу принимать таких решений, - Фу Цзы Юй решительно прервал ее. - Но, зная его характер, бесполезные для него вещи просто выкидываются. Завтра вы увидите жалкого Red Tiger'а в гараже у задней двери.
Цзянь Яо не оставили выбора, кроме как сказать, что она ее примет. Но она не хотела, чтобы ей при этом делали денежный перевод за работу. Поскольку она была так категорична, Фу Цзы Юй был вынужден с некоторой неохотой согласиться с этим.
* * *
После этого телефонного разговора Фу Цзы Юй вспомнил события, произошедшие пару дней назад. Он не солгал Цзянь Яо, покупка "Red Tiger" - это решение Бао Цзинь Яня, но сделать этот подарок было именно его идеей.
Два дня назад он позвонил Бао Цзинь Яню, как обычно, чтобы проверить, все ли идет гладко. Случайно он спросил:
- Нужно ли мне пополнить Ваш запас рыбы?
С приближением зимы, в таком маленьком городке, в котором жил Бао Цзинь Янь, было бы все сложнее купить свежую рыбу.
К его удивлению, Бао Цзинь Янь ответил:
- У меня много рыбы.
- Как? Откуда? - он хорошо знал Бао Цзинь Яня. Он недостаточно терпелив, чтобы часами ловить рыбу для себя. Обычно он бросает удочку, а затем уходит, потому что ему становилось скучно в считанные минуты.
Бао Цзинь Янь ответил тихим голосом:
- Цзянь Яо поймала их за меня.
Фу Цзы Юй был заинтригован:
- Почему она ловила рыбу для Вас?
- Я не знаю, и мен все равно, - ответил Бао Цзинь Янь.
Этот типичный для Бао Цзинь Яня ответ оставил Фу Цзы Юя безмолвным. Но спустя некоторое время он все же сказал:
- И все же Вы ранее сказали, что она похожа на кусок дерева... Как Вы собираетесь ее поблагодарить?
Бао Цзинь Янь на мгновение задумался:
- Я удвою ей зарплату.
Фу Цзы Юй уже собирался с ним согласиться, когда ему в голову пришла другая мысль. С личностью Бао Цзинь Яня с ним было очень трудно подружиться. Но, может быть, эти двое смогут переступить через эти преграды? Тогда Фу Цзы Юй сказал:
- Нет, деньги - это плохая идея. Вы должны отправить ей подарок.
- Хорошо, пожалуйста, договорись от моего имени.
- Эй! Цзинь Янь, я не Ваш слуга! - прорычал Фу Цзы Юй. - Я знаю ее недостаточно хорошо. Как я узнаю, что для ее будет хорошим подарком?
Бао Цзинь Янь немного подумал, затем улыбнулся и сказал ему:
- Подари ей удочку, точно такую же, как у меня. Таким образом, мне даже не придется настраивать удочку у реки и забирать ее ночью.
* * *
На следующий день после получения удочки Цзянь Яо прихватила с собой бутылку вина.
Отец Цзянь Яо владел винным погребом. После всех этих лет у нее все еще осталось несколько бутылок, хотя Ли Сюнь Жань, приходя к ним в гости, порядком истощил их запас. Вино производилось на местной винодельни. Это было восьмилетней выдержки, и купить его в магазине было довольно сложно, так как оно было очень дорогим. Довольно хороший способ сказать "Спасибо" за дорогостоящий "Red Tiger".
Оставив бутылку вина на кухне, Цзянь Яо отправила Бао Цзинь Яню письмо:
- Хорошее вино для рыбы... Примите мой подарок.
Бао Цзинь Янь не ответил. Но на следующий день, когда Цзянь Яо отправилась на виллу. То заметила, что вино было отправлено в шкаф, но в самой бутылке его уровень понизился.
* * *
Шли дни. Новой год был не за горами, и работа по переведению текстов, которой занималась Цзянь Яо, близилась к завершению.
Цзянь Сюань испытывала к ней глубокое сочувствие:
- Ты все еще не видела лицо этого человека? Ни одного раза?
Ну, по крайней мере, она перестала называть его извращенце.
Если говорить откровенно, то Цзянь Яо тоже была немного разочарована. Но чего она точно не могла ожидать, так это того, что буквально на следующий день после их разговора с сестрой, девушка столкнулась с мужчиной лицом к лицу.
Это было яркое солнечное утро. Сейчас было теплее, чем обычно в это врем ягода. Цзянь Яо вышла из дома в легкой куртке. Как обычно она направилась к вилле, где и погрузилась в свою работу.
Пытаясь завершить весь перевод до Нового Года, Цзянь Яо осталась на вилле немного дольше обычного. Когда она собиралась уйти, то поняла, что погода сильно изменилась - за окном были гром, молния и сильный дождь.
Сейчас было слишком опасно выходить на улицу, поэтому Цзянь Яо осталась переждать, когда кончится дождь и прекратят сверкать молнии, но погода даже не планировала улучшаться в ближайшие несколько часов. Девушка попыталась дозвониться до своей семьи, но никто не ответил.
* * *
Ночь. Ветер все еще выл за пределами виллы. Хаотичный шум снаружи резко контрастировал с тишиной и спокойствием внутри виллы.
Электропитание для небольших городов всегда было менее надежным, а плохая погода часто вызывает отключение электроэнергии. Цзянь Яо услышала некоторые "всплески" в воздухе, и думала про себя:
"Пожалуйста, только не перерыв в электропитании!"
Внезапно все огни исчезли, и темнота заполнила комнату. Цзянь Яо вздохнула и подошла к лестницы. Она закричала, стоя у подножия лестницы:
- Мистер Бао! Мистер Бао!
Он не ответил.
Цзянь Яо поднялась по лестнице и обнаружила, что ее перекрывают железные ворота. Темные большие железные ставни, блокирующие вход на второй этаж, выглядели мрачными и неприступными.
Цзянь Яо заколебалась ненадолго, затем поднялась и застучала в железные ворота, выкрикнув несколько слов.
Никого.
На железных воротах виднелось небольшое окошко. Девушка заглянула в него и увидела темный коридор с несколькими дверями, конечно, закрытыми. С Небес слетела молния, а вслед за ней раздался гром. Эта сцена напоминала часто встречающиеся в фильмах ужасах кадры.
Цзянь Яо много раз бывала на это вилле, но в первый раз она испугалась. Девушка повернулась. Когда она собиралась спуститься по лестнице, то услышала, как открывается дверь и раздались шаги за спиной.
Цзянь Яо крепко держалась за перила лестницы. Она не хотела двигаться.
В этот ужасно дождливые вечер, мужчина идет в железным воротам. Внезапно раздался скрежет, железные ворота открылись, и высокий мужчина вышел.
Было слишком темно, чтобы увидеть, как выглядит этот человек. Он был очень высокий, по крайней мере 185 см. Удивительно крепкий и здоровый человек, вовсе не такой тонкий, как предполагала Цзянь Яо. На нем был белый халат...? Неудивительно, что никто не ответил ей, когда она кричала раньше.
Видя, что это настоящий человек, а не призрак, Цзянь Яо чувствовала себе менее напуганной. Имея некоторый опыт общения с его эксцентричной личностью, она не слишком удивилась его подобному появлению.
Он остановился на мгновение и посмотрел на нее. Затем мужчина начал спускаться по лестнице, переступая своими длинными ногами.
- Мистер Бао? - подала голос девушка.
- Ах, - он ответил спокойно, но его голос был больше похож на гул из носа.
Затем он подошел к ней. Его большое высокое тело, точно стена приближалось к девушек. Цзянь Яо подсознательно отступила. Вежливым голосом она спросила:
- Мистер Бао, у Вас есть фонарик?...
Бао Цзинь Янь прошел мимо нее, словно девушки там и не было. Цзянь Яо последовала за ним.
Бао Цзинь Янь прошел через гостиную на кухню, а Цзянь Яо решилась заговорить снова:
- Господин Бао?
- Нет, - ответил мужчина, не оглядываясь. Хотя ответ был короткий, Цзянь Яо могла сказать, что у него был глубокий и мелодичный голос.
- Вы знаете, как исправить эту проблему? - осторожно спросила Цзянь Яо. Хотя она мало знала об электричестве, но имела информацию о том, что места, подобные этой вилле, часто имеют собственные генератор электроэнергии.
На этот раз Бао Цзинь Янь обернулся, чтобы посмотреть на нее. Через несколько мгновений глубоких раздумий он ответил:
- Судя по простиранию отключения электропитания, трансформатор перегружен. Мне нужно закрыть ворота, открыть трансформатор, найти поврежденные детали, а затем получить необходимые инструменты для его ремонта.
Он сказал это свои глубоким мужественным голосом. Он звучал глубоко и ясно, как басовые ноты фортепиано.
Но в тот момент, когда Цзянь Яо обрела надежду, он снова заговори:
- Но я не буду это исправлять. Устраивайтесь в доме, но не беспокойте меня. До свидания.
Затем он повернулся, прошел через кухню в узкий проход и снова исчез в темноте. В проходе была запертая комната, которая выходила за пределы виллы.
Цзянь Яо осталась в шоке стоять в проеме двери. Она совершенно не ожидала, что их первая встреча лицом к лицу будет именно такой.
Она работает на него. На улице бушует шторм, внутри - энергетический кризис, а он не хочет иметь с ней ничего общего и просто бросает одну в гостиной?
Глава 5
Цзянь Яо села на диван. Она решила вздремнуть.
Это не заняло много времени. Вскоре девушка встала. На ней была тонкая куртка, а руки и ноги быстро замерзли.
"Так недолго и подхватить простуду!" - подумала она про себя.
Девушка направилась к комнате, где находился Бао Цзинь Янь. И там ее ждал еще один сюрприз.
Свет.
Узкая полоска света просачивалась сквозь зазор под основанием двери. Это аварийное осветительное оборудование!
Цзянь Яо замерла, ошеломленная на мгновение, прежде чем постучала в дверь.
Дверь открылась. Люминесцентные лампы в потолке ярко светились. Ей трудно было приспособиться к яркому свету после долгого пребывания в темноте.
Затем девушка все же увидела человека, блокирующую часть света, который стоял в дверном проеме.
Цзянь Яо заморгала. Ей было любопытно узнать, что находится внутри комнаты, но Бао Цзинь Янь быстро встал перед ней, чтобы заблокировать взгляд.
- Что случилось? - заговорил мужчина, его голос чуть заглушала большая хирургическая маска. Все, что видела Цзянь Яо, это его глаза.
- Мне холодно, я бы хотела одолжить вашу одежду, - сказала девушка.
После нескольких минут молчания он ответил:
- Мне не нравится, когда другие люде одевают мою одежду.
Цзянь Яо была ошеломлена.
В этот момент он отступил и закрыл дверь.
Девушка снова была окружена тьмой.
Пока он закрывал дверь, девушка заметила, что на Бао Цзинь Яне были надеты хирургические перчатки. Она также заметила крупные контейнеры, расположенные на полках в комнате. Цзянь Яо не разглядела, что в них, но в них точно что-то было.
Девушка вернулась в гостиную, села на несколько минут, а потом снова встала. На этот раз она направилась в кухню.
Цзянь Яо зажгла одну из конфорок плиты и поднесла ладони ближе к желтовато-зеленому пламени, чтобы согреться. Она подняла взгляд на шкаф и увидела там бутылку вина, которую сама же и подарила Бао Цзинь Яню, на одной из полок. Не колеблясь, девушка открыла бутылку и сделала несколько глотков.
Теперь, когда она чувствовала, что немного согрелась, то осознала, что довольно голодна. Девушка начала искать пищу на кухне.
Пусто. В шкафах ничего не было, даже кусочка печенья или фруктов. Она осмотрела морозильник, но тот тоже был пуст. Затем Цзянь Яо повернулась к холодильнику. Бинго!
Рыба. Много рыбы. Аккуратно сложенная в холодильнике. Цзянь Яо выбрала самую большую и положила на разделочную доску.
Используя свет от своего мобильного телефона, девушка сделала себе тарелку кусочков рыбного филе. На кухне все еще было довольно темно, но ей для готовки света было вполне достаточно.
Удовлетворенная тем, что приготовила, девушка поставила тарелку на обеденный стол и вернулась на кухню, чтобы умыться, прежде чем на насладиться едой.
Когда она закончила и вернулась в столовую, то обнаружила, что стол пуст.
На другой стороне стола стояла высокая белая тень. Пара рук держала тарелку с едой.
- Тумп, - Бао Цзинь Янь поставил тарелку на стол.
- Невкусно! - сказал он своим глубоким голосом. - Рыба варилась слишком долго, ты добавляешь слишком много соли.
Цзянь Яо почувствовала, словно внутри нее взорвалась бомба. Девушка подошла к нему, взяла тарелку и вернула ее на другую сторону стола:
- Я разве говорила, что Вы можете это съесть?
Затем она села, подняла палочки для еды и начала молча есть.
Бао Цзинь Янь не удостоил ее ответа. Он просто стоял там, тихо, словно белое дерево. Ветер завывал снаружи, но внутри дома стояла резко контрастирующая с этим тишина. Все казалось таким спокойным и тихим. Мерцающие огни газовой плиты были единственными признаками движения.
Внезапно мужчина подошел к девушке. Цзянь Яо держала голову склоненной вниз, делая вид, что его нет. Уголком глаза она продолжала следить за ним и увидела, что парень оставляет мужскую куртку на спинке одного из обеденных стульев. У него были тонкие, но округлые пальцы, а не как у скелета, как говорила Цзянь Сюань.
Цзянь Яо была немного удивлена, но не захотела комментировать.
Затем мужчина обернулся и пошел на кухню.
Закатав рукава и вымыв под краном руки, он стал перед разделочной доской и начал делать филе из большой рыбины.
Мужчина аккуратно складывал кусочки рыбы на тарелку, затем один за другим стал перекладывать в кастрюльку и варил их, как опытный шеф-повар.
Вскоре Цзинь Янь держал одну тарелку вареной рыбы и, поставив ее на стол, толкнула к девушке.
- Вот то, какой должна быть рыба.
Цзянь Яо недоуменно смотрела на него.
"Все это он сделал только для того, чтобы доказать, что может сделать это лучше?"
Он стоял очень близко к девушке, достаточно близко, чтобы Цзянь Яо увидела лицо мужчины. Он больше не носил маску, однако сейчас на нем была пара внушительных очков, довольно сложного строения и с широкими дужками, видневшимися по бокам. Они были настолько большими, что скрывали половину лица Цзинь Яня.
"Очки ночного видения? В его доме нет фонариков и свече, потому что он носит очки ночного видения?"
Даже с очками Цзянь Яо могла сказать, что у него были довольно привлекательные черты лица. Тонкий и прямой нос, изящные губы и хорошая линия подбородка, а кожа была хорошей и... гладкой, а не морщинистой, как говорила Цзянь Сюань.
Цзянь Яо молча запротестовала и отказалась пробовать его рыбу. Она продолжила есть то, что находилось на ее тарелке.
Не говоря ни слова, Бао Цзинь Янь вернулся обратно к лестнице, и вскоре белая тень исчезла в темноте.
Цзянь Яо снова осталась в одиночестве.
Она взяла куртку, которая выглядела знакомо. Ах, это принадлежит Фу Цзы Юю. В день ее собеседования она висела на вешалке. В середине разговора он встал, подошел к ней и достал из кармана свой мобильный телефон.
Она вдруг вспомнила, что тогда сказал Фу Цзы Юй: "Бао Цзинь Янь - эксцентричный парень, у которого нет друзей".
Таким образом, становилось понятно, что Бао Цзинь Янь социально обособлен, и ему не хватает навыков межличностного общения.
Эта мысль заставила Цзянь Яо чувствовать себя немного лучше. Не в силах противостоять своему любопытству, она взяла палочки для еды, выбрала самый маленький кусочек рыбного филе, который смогла найти на его тарелке, и положила его в рот. Затем переместила оставшиеся кусочки рыбы на тарелке так, чтобы было непонятно, что она взяла оттуда дольку.
Вздох!
Девушка была вынуждена признать, что на вкус эта рыба была намного лучшее ее.
* * *
Цзянь Яо проснулась от громкого звука. Она села на диване и увидела створки окна, колышущиеся сильным ветром. Звук удара был из-за того, что открытые окна стучали о раму.
Небо все еще было темным. Казалось, что дождь немного ослабел, но свистящий звук ветра был подобен ревущему зверю.
"Если не закрыть окно, то стекло разобьется".
Девушка сразу поднялась и подошла к окну. Когда она встала перед окном, то заметила, что Бао Цзинь Янь шел к ней, очевидно, обеспокоенный шумом. Его лицо по-прежнему было темным. Он все еще носил очки ночного видения.
Цзянь Яо была слишком занята, чтобы поговорить с ним сейчас. Ей удалось схватиться за ручку одной из створок и быстро вернуть ее в запертое положение. Когда девушка повернулась ко второму окну, пронесся порыв ветра. В тот же момент росчерк белой молнии ослепил ее глаза. Оконная створка приближалась к ней с большой скоростью.
Цзянь Яо рефлекторно повернулась и подняла руки, чтобы защитить свое лицо. Она почувствовала, что его рука сильно сжимает ее правое запястье и отстраняет от окна. В тот же момент за ее спиной раздался громкий звук удара, за которым последовал звон разбитого стекла, и большое количество осколков рассыпалось по всему полу.
Это было чертовски близко.
Она обернулась и оказалась лицом к лицу с Бао Цзинь Яню. Поскольку они стояли так близко друг к другу, она могла даже почувствовать незнакомый мужской запах. Его рука все еще сжимала запястье девушки.
- Спасибо, - она попыталась высвободить руку. В следующую секунду мужчина наклонился, поднял Цзянь Яо на руки и понес куда-то. Девушка была удивлена:
- Что Вы делаете?
Бао Цзинь Янь посмотрел на нее:
- Я не думаю, что ты сможешь обойти все осколки на полу без прибора ночного видения.
Он направился к дивану.
Из-за такой близости к его груди, слабый мужской аромат стал намного заметнее. Она чувствовала себя в безопасности в объятиях этого высокого стройного человека.
Цзянь Яо чувствовала себя немного неловко. Она никогда не была в таком тесном контакте с мужчиной раньше, но ничего не могла сделать. На данный момент девушка ничего не могла поделать, кроме как продолжать держаться за него.
- Спасибо, - сказала Цзянь Яо.
Положив девушку на диван, Цзинь Янь направился к кухне и через минуту вернулся.
- Я считаю, что вы пришли к правильному выводу, - сказал он.
- А? О, рыба, - Цзянь Яо казалось, что она очень хорошо скрыла "улики". Откуда он знает?
Она нашла в себе силы ответить честно и спокойно:
- Я признаю, что Ваша рыба вкуснее. Чем моя, но разве вы можете говорить об этом с таким снисхождением?
Бао Цзинь Янь проигнорировал ее критику. Он лишь мягко сказал:
- Спокойной ночи.
Цзянь Яо была уверена, что на его лице появилась улыбка, когда он это сказал. Улыбка победителя. Вскоре мужчина исчез на лестнице.
* * *
Когда Цзянь Яо проснулась шторм прошел.
Она дышала ясным, холодным утренним воздухом. Все, что произошло ночью, было похоже на сон.
Девушка сложила куртку Фу Цзы Юя и оставила ее на диване, взялась за метлу и начала очищать гостиную от осколков стекла, после чего отправилась домой.
В это время дня на улице мало людей. Она направилась к дому отчима, но он ушел на работу. Девушка отправила сообщение маме, чтобы сказать, что с ней все в порядке. Несколько охранников прошли мимо нее.
Цзянь Яо ненароком подслушала их разговор, они говорили тревожно и сердито.
- Должно быть, это он, Франкенштейн.
- Да, должно быть это он похитил детей!
- Мы должны что-то сделать....
....
"Похищение?"
Цзянь Яо вспомнила, что Ли упоминал ранее о случаях похищения людей. Охранники запрыгнули в машину и уехали.
Девушка знала, что это связано с теми случаями. Она считала, что важно рассказать Ли об охранниках. Цзянь Яо попыталась дозвониться ему, но никто не взял телефон.
Может быть, он где-то с плохим приемом телефонного сигнала? Ли Сюнь Жань упомянул, что будет работать в сельской местности в течение нескольких дней. Девушка решила повторить попытку позже.
Дома она рассказала сестре об охранниках. Цзянь Сюань рассказала, что сын одного из охранников пропал без вести совсем недавно.
- Они сообщили полиции об этом, - сказала Цзянь Сюань. - Но полиция примет документы, только если мальчик будет отсутствовать 48 часов.
Цзянь Яо кивнула. Она попыталась снова позвонить Ли, но тот все еще не мог подойти. Чувствуя себя очень уставшей, девушка отправилась вздремнуть.
* * *
Цзянь Яо проснулась в районе полудня. Облака полностью рассеялись, солнце ярко светило. Сегодня был хороший день.
Девушка съела поздний завтрак и собралась выйти их дома.
- Ты возвращаешься на виллу? Ты же только оттуда вернулась, - удивилась сестра.
Цзянь Яо ответила:
- Осталась небольшая работка. Сегодня я должна закончить все, - она сделала паузу и добавила: - Вчера я увидела Бао Цзинь Яня.
- Действительно? Это была страшная встреча? - спросила ЦЗянь Сюань.
Девушка не знала, что сказать. Она вздохнула. Вскоре работа, которую она делала для Бао Цзинь Яня закончится, и они с этим мужчиной больше никогда не встретятся.
Жизнь вернется в нормальную колею, праздники будут закончены. Она вернется в город Б, где будет работать стажером в компании. Она найдет парня, выйдет замуж и родит детей.
Но сейчас девушка даже не подозревала, что ее жизнь вот-вот изменится. Сегодня на вилле. Что-то неожиданное произойдет. Ее жизнь резко изменится и проведет Цзянь Яо по пути, который будет сильно отличаться от её текущих мечтаний и устремлений...
Глава 6
Дождь прекратился. Небо снова стало ясно-голубым. Капли воды на листьях искрились под солнцем.
Прогуливаясь по проложенной вдоль дороги аллее, Цзянь Яо наслаждалась прекрасными пейзажами и ощущала покой и удовлетворение.
Скоро она простится с Бао Цзинь Янем. Даже "Франкенштейн" заслуживал последнего прощания.
Вилла утопала в зелени. Это было прекрасное место.
Цзянь Яо направилась ко входу.
Входная дверь была широко открыта.
Обычно дверь была закрыта, когда она приходила. Она стучала и дверь автоматически открывалась. У Бао Цзинь Яня был пульт дистанционного управления в его комнате. Но никогда ранее дверь не оставалась широко открытой.
Девушка заглянула внутрь и увидела в гостиной несколько человек, перешептывающихся между собой.
Это была беспрецедентная ситуация.
Цзянь Яо остановилась у двери и внимательно слушала. Один из людей обернулся и заметил ее:
- Это ты!!!
Затем несколько человек вышли из дома, и девушка их узнала. Это были охранники, с которым она встретилась сегодня утром.
Охранники были знакомы с Цзянь Яо, она всегда ходила в общежитие, которое они охраняли. Там жил ее отец. Некоторые из них знали ее по имени. Один из семерых охранников подал голос:
- Цзянь Яо, что ты здесь делаешь?
Они выглядели напряженными. У некоторый в руках были деревянные палки. Цзянь Яо заговорила:
- Э-э... Я пришла, чтобы... посмотреть... эээ... а.. Почему вы здесь? Нашелся ли сын Лао Сяо?
Лао Сяо был отцом пропавшего мальчика.
Один из мужчин ответил:
- Еще нет. Франкенштейна еще нет дома.
Цзянь Яо собиралась задать еще один вопрос, но в этот момент другой охранник высказал свою идею:
- Можете ли Вы протянуть нам руку помощи?
Девушка посмотрела на него и твердо кивнула:
- Скажите мне, что вы хотите, чтобы я сделала...
Охранник знал, что у Цзянь Яо был хороший друг, который работал в полицейском управлении. Если она сможет замолвить за них словечко, то полиция может согласиться возбудить дело раньше, чем пройдут требуемые 48 часов.
Они дали девушке подробные сведения о том, что произошло.
Вчера днем пропал ребенок. Все родственники и друзья искали в каждом возможном месте, которое только приходило на ум. Тем не менее мальчика нигде не было. Единственным ключом был лавочник, торгующий рядом с железнодорожной станцией. Утром он увидел, как ребенок входит в игровой зал. Он также видел, как "Франкенштейн" разговаривал с малышом.
Цзянь Яо спросила:
- Как владелец магазина узнал, что человек, который разговаривал с мальчиком, являлся владельцем этого дома?
- Мисс Цзянь, Вы не знаете, что он везде носит пальто и маску? - ответил охранник. - Он такой странный парень. Все известно, что он живет в горах. Все думают, что он сумасшедший! Он, должно быть, похитил ребенка!
Цзянь Яо была в шоке. Она вернулась в город только на время каникул и понятия не имела, что здесь происходит.
Девушка вошла с ними в дом.
Дом по-прежнему выглядел так же, как и когда она ушла утром. Охранники огляделись, чтобы узнать, могут ли они найти какие-то подсказки. Двое охранников поднялись по лестнице на второй этаж.
Рядом с диваном сидел охранник среднего возраста. Глаза у него были красные, а сам мужчина выглядел погруженным в отчаяние. Цзянь Яо узнала его. Это и был Лао Сяо.
Когда охранники сказали ей, что Бао Цзинь Янь похитил детей, ее первым инстинктом было воскликнуть: "Это невозможно!". Она всегда считала, что он романист, специализирующийся на детективных историях.
Однако, если он разговаривал с ребенком...
Внезапно зазвонил ее телефон. Номер был не из числа знакомых ей.
Девушка отошла и ответила на звонок:
- Привет?
Голос на том конце провода был исключительно низким, немного более хриплым носовым звуком, нежели прошлой ночью, складывалось ощущение, что он только что проснулся:
- Пожалуйста, немедленно сообщи им, чтобы они ушли. Благодарю, - говорил он очень спокойным тоном.
С сотовым телефоном у уха девушка смотрела на людей, которые собрались в его доме.
"Фу Цзы Юй брал ее резюме, так что он вполне мог узнать мой номер оттуда. Итак, он все-таки дома".
Цзянь Яо говорила негромко:
- Мистер Бао. У них есть нечто важное, что им нужно обсудить с Вами. Не могли бы Вы спуститься вниз?
Бао Цзинь Янь рассмеялся:
- Если я встречусь со всеми, кто хочет встретиться со мной, я умру...
- А?! - Цзянь Яо была немного смущена.
- ... от истощения.
Цзянь Яо на мгновение замолкла, а потом все же заговорила:
- Поскольку Вы не хотите говорить с ними, Вы можете сказать мне, а я передам им за Вас.
Она была явно раздражена. Бао Цзинь Янь некоторое время помолчал, а после сказал:
- Хорошо, скажи им, что то, что они ищут, находится в комнате на первом этаже. Ключ от комнаты находится внутри кухонного шкафа на третьей полке, - и повесил трубку.
Получив инструкции, девушка пошла на кухню и извлекла на свет божий ключ.
Она вернулась в гостиную и сообщила охранникам:
- На самом деле, я немного работаю на мистера Бао, но я не очень хорошо его знаю. Он просто позвонил мне и просил показать вам кое-что.
* * *
Это была комната была под запретом. Цзянь Яо вставила ключ в замок и открыла дверь. Ее сердце бешено колотилось.
Что они увидят? Почему Бао Цзинь Янь отправил их в эту комнату?
Один из охранников медленно открыл дверь.
Освещение внутри было очень тусклым. Медленно девушка осознала, что находится внутри банок и бутылок на полках.
Все были ошеломлены. Никто не издал ни звука.
Внутри бутылки, которая стояла на ближайшей к ней полке, было глазное яблоко. Бледное, с мутным зрачком, как будто оно смотрело на вошедших.
Другая тара в комнате была наполнена губами, зубами, суставами, сердцами, мужскими половыми органами...
Охранник воскликнул:
- Убийца! Психопат! - затем он повернулся и побежал по лестнице, выскочил из дома, а остальные последовали за ним. - Мы должны удержать это местно в нетронутом виде до прибытия полиции. Будем охранять входную дверь!
Лао Сяо стоял там подобно статуе.
- Пойдем, давай сначала покинем это место. Полиция скоро будет здесь, - заговорил один из охранников, а затем помог Лао Сяо выйти по лестнице и вернуться во двор.
Цзянь Яо почувствовала, как холод проник во все конечности ее тела. Она оглядела комнату. Больше там никого не было, кроме нее. Внезапно ей в голову пришла одна мысль.
Девушка подняла банку с глазом. Она наклонила ее и посмотрела на дно банки. Там была небольшая желтая наклейка.
[Номер: 42;
Содержание: Левый глаз;
Пол: Женский;
Возраст: 27 лет;
Причина смерти: авария, чрезмерное кровотечение;
Время смерти: 27.08.15;
Пожертвование больницы: Госпиталь Штата Огайо.]
Там также была больничная печать:
[Образец человеческого органа для исследования.]
Цзянь Яо вздохнула с облегчением.
Она услышала звук полицейской сирена, которая становилась все громче. Затем он прекратился. Девушка направилась ко входу.
Выйдя за входную дверь, Цзянь Яо увидела, что двое полицейских окружены охранниками. Между тем она услышала что-то за своей спиной. Дверь закрылась.
Цзянь Яо уставилась на закрывшуюся дверь.
Бао Цзинь Янь привел их в комнату со всеми сосудами, чтобы отпугнуть.
Двое полицейских, приехавшие сюда, являлись членам гражданской полиции. Цзянь Яо рассказала, что только что произошло. Хотя она объяснила, что эти бутылки являлись только образцами для исследовательских целей, охранники по-прежнему были убеждены, что Бао Цзинь Янь является тем, кто похитил детей.
Двое полицейских постучали в дверь, желая, чтобы Бао Цзинь Янь лично объяснил, что происходит.
Никакого ответа. Охранники начали говорить между собой:
- Он пытается скрыться от нас, потому что виновен!
"Что у него на уме?" - Цзянь Яо тоже была озадачена его действиями.
Один из полицейских подошел к девушке:
- У Вас же есть его номер телефона, верно? Не могли бы Вы позвонить ему и попросить открыть дверь?
Цзянь Яо кивнула. По просьбе полиции она набрала номе и включила громкую связь:
- Полиция находится у дверей Вашего дома. Им нужно поговорить с Вами. Пожалуйста, откройте дверь.
Бао Цзинь Янь оставался спокойным в течение нескольких секунд, прежде чем ответить:
- У них есть ордер на обыск или ордер на арест?
Полицейский покачал головой. Цзянь Яо ответила:
- Нет.
- Тогда зачем мне открывать дверь? До свидания, - он снова повесил трубку.
Полицейские посмотрели друг на друга. Они были очень раздражены.
- Позвоните в бюро, чтобы проконсультироваться! - Цзянь Яо тоже была оскорблена его отношением. Но про себя думала так:
"Он не преступник. Преступники не ведут себя так".
Звук другой сирены звучал все ближе. Каждый смотрел в направлении приближающегося звука.
Мужчина средних лет, окруженный несколькими полицейскими, шел к ним. Одним из офицеров оказался Ли Сюнь Жань. Цзянь Яо признала мужчину средних лет. Он главный инспектор.
В этом маленьком дворе ситуация, казалось, несколько осложнилась.
Ли Сюнь Жань был удивлен, увидев здесь Цзянь Яо:
- Что ты здесь делаешь?
Цзянь Яо отмахнулась:
- Длинная история. Почему здесь главный?
Ли Сюнь Жань легко рассмеялся:
- Длинная история. Мы только что узнали из центрального офиса, что он живет здесь. Итак, мы здесь, чтобы увидеть его, - в голосе мужчины чувствовалось волнение. - Ты здесь, чтобы помочь найти пропавших детей? Сообщалось о том, что он подозревается в похищении людей. Должно быть, это какая-то ошибка. Как он может быть преступником? Я объясню позже. Пойдем, - затем Ли убежал.
И снова кто-то застучал в парадную дверь. На этот раз это был Ли Сюнь Жань.
Опять же, запрос был отклонен. Никто просто не ответил.
И еще раз Цзянь Яо попросили позвонить со своего телефона.
Все взгляды устремились на нее. Девушке не оставили другого выбора, кроме как начать нажимать цифры. Функция громкой связи была включена... еще раз. Прежде чем она смогла что-то сказать, Бо Цзинь Янь заговорил слегка раздраженным голосом:
- Ты так некомпетентна? Похоже, ты не можешь даже вспомнить события, которые произошли за последние 24 часа? Ты забыла, как поздно я лег спать прошлой ночью? Сколько раз ты мне еще позвонишь?
Цзянь Яо собиралась ответить, но вдруг ощутила, как толпа начала на нее смотреть странными взглядами. Слишком сложно объяснять им, что он имел в виду. Она решила отказаться от этой идеи, поэтому она перешла сразу к делу:
- Бао Цзинь Янь, главный инспектор здесь, чтобы увидеть Вас.
- Я не хочу его видеть, - ответил работодатель.
- Позвольте мне поговорить с ним, - главный инспектор протянул руку и попросил у Цзянь Яо телефон.
Он отошел от толпы, некоторое время продолжалась беседа, после чего инспектор стал все шире улыбаться.
Главный подошел к двери. На этот раз дверь открылась. Главный инспектор, Ли Сюнь Жань и Цзянь Яо вошли в дом.
Цзянь Яо бросила взгляд через плечо на Ли Сюнь Жаня:
- Кто он?
Ли Сюнь Жань посмотрел на Цзянь Яо:
- Откуда ты его знаешь? Какая связь между вами?
- Я на него работаю, как переводчик.
Ли Сюнь Жань схватил девушку за руку:
- Ты работаешь на него! - заговорил он завистливым голосом. - Бао Цзинь Янь. Доцента Университета Штата Мэриленд. Самый молодой в мире эксперт по уголовной психологии, консультант Министерства Общественной Безопасности. И он решил остановиться в нашем маленьком городке!
Глава 7
Густое облако пыли покрыло все вокруг. Цзянь Яо стояла перед окном. Она смотрела на полицейский участок, расположенный прямо напротив ее дома.
После того, как начальник вошел в дом, всех попросили покинуть виллу. Она вернулась домой, прежде чем начальник закончил встречу с Бао Цзинь Янем.
Цзянь Сюань вышла из кабинета, чтобы протянуть журнал сестре:
- Я хочу автограф Великого Бога!
Цзянь Яо повернулась, чтобы на нее посмотреть:
- Правда? - только вчера ее сестренка называла Бао Цзинь Яня демоном
Цзянь Сюань кивнула:
- Я супер фанат американского сериала "Мыслить как преступник (1)". И вот теперь я живу с реальным экспертом в этой области в одном и том же городе. Я не могу упустить эту возможность!
Цзянь Яо обернулась и посмотрела в окно:
- Я не собираюсь просить его автограф.
- Почему? - Цзянь Сюань была удивлена. Она не понимала, почему сестра выступила против этой идеи. - Сестра, есть что-то, что тебя беспокоит?
Цзянь Яо вздохнула:
- Ничего. Ты знаешь, что он скажет, когда я попрошу автограф?
- Что же?
Девушка попыталась подражать его высокомерному тону, понижая голос:
- Если я удовлетворю желание всех, кто хочет получить мой автограф, я скоро останусь без руки.
- А?!
- ... из-за чрезмерного использования.
Цзянь Сюань закатила глаза:
- Ты понимаешь, что твоя шутка даже не смешна?
Цзянь Яо рассмеялась:
- Это не шутка.
Цзянь Яо была очень потрясена, узнав истинную личность Бао Цзинь Яня. Первое впечатление о нем было такое, что он очень высокомерный, высокоинтеллектуальный, наивный интроверт.
Может ли такой человек быть всемирно известным экспертом?
Ну, иногда жизнь подбрасывает нам некоторые сюрпризы.
Телефон зазвонил. Это был Ли Сюнь Жань. Цзянь Яо сразу ответила на звонок.
- Я вижу, что ты дома. Ты можешь сейчас прийти в мой кабинет?
* * *
Расстояние между полицейским участком и офисом составляло не менее нескольких сотен метров. Через несколько минут Цзянь Яо вошла в кабинет Ли.
Ли Сюнь Жань подал ей стакан воды. Его яркие глаза смотрели на девушку. Многие женщины, работающие в полицейском участке, считали его привлекательным мужчиной.
Он не говорил ни слова. Цзянь Яо тоже не подавала голоса. Она глотнула воды, которую ей предложил Ли Сюнь Жань. Атмосфера была немного неуютная. Наконец, Ли задал вопрос, который его действительно беспокоил:
- Бао Цзинь Янь за тобой ухаживал?
Цзянь Яо почти задохнулась от смеха:
- Ты с ума сошел? Это невозможно!
Ли Сюнь Жань смотрел на нее. Он знал, что девушка говорит правду, а потому он пробормотал себе под нос:
- Хотя ты достаточно умна, ты не в лучших 1%...
Цзянь Яо почувствовала себя оскорбленной. Он тем временем продолжал:
- Если он не пытался тебя соблазнить, зачем он настаивал на том, что помощником должна быть ты?
Девушка была потрясена:
- Каким помощником?
Лю Сюнь Жань ответил:
- Его помощником в расследовании, конечно.
- Информация о делах должна быть переведена на английский? - Цзянь Яо была немного смущена.
- Нет, дело касается пропавших подростков. Ничего переводить не нужно.
Девушка почувствовала еще большее смущение, поняв, что Ли Сюнь Жань не шутит:
- Почему я? Я даже не принадлежу к полицейским силам.
* * *
Несколько часов назад.
После краткой беседы с главным инспектором Бао Цзинь Янь согласился взять дело и помочь полиции найти похитителя. Но у него было одно условие. Цзинь Янь хотел, чтобы Цзянь Яо была его помощницей.
Ему было плевать, что Цзянь Яо не является представителем полиции. Это не его проблема. На начальника ложилась ответственность за то, чтобы его просьбы были выполнены. Поскольку Ли Сюнь Жань был хорошим другом Цзянь Яо, задача убедить ее присоединиться к операции полностью легла на его плечи.
Первоначальный план Ли состоял в том, чтобы добровольно оказать услугу Бао Цзинь Яню, став его помощников. Прежде, чем он встретился с этим "гением сыска", Сюнь Жань полагал, что Бао Цзинь Янь является пожилым джентльменом. Однако молодой полицейский с удивлением обнаружил, что Бао Цзинь Янь был примерно того же возраста, что и он сам.
Бао Цзинь Янь сидел на диване в полицейском зале заседаний, читая газету. Он, даже не подняв головы, ответил:
- Спасибо за добровольчество, но я Вас не знаю. Я не заинтересован.
* * *
"Вот почему Ли Сюнь Жань ведет себя так странно. Он хотел учиться у Бао Цзинь Яня, но тот ему отказал".
- Почему ты? - продолжал настаивать Ли Сюнь Жань.
- Откуда я знаю? Иди и спроси у него сам!
- Наша политика заключается в том, чтобы не позволять гражданским лицам присоединяться к нашему расследованию. Но профессор Бао Цзинь Янь только что был удостоен звания Почетного Инспектора Министерства Общественной Безопасности. Это организация с очень высоким рейтингом. Поскольку такова просьба профессора Бао, мы сделаем исключение, но только тебе решать, хочешь ли ты принять эти обязанности.
Цзянь Яо думала какое-то время, а потом покачала головой:
- Я хочу поговорить с профессором Бао. У меня есть несколько вопросов к нему.
Ли Сюнь Жань кивнул:
- Он только что покинул наш офис, так что скоро вернется на виллу.
* * *
Девушка пошла домой, размышляя о том, что ей сказал Ли Сюнь Жань.
Она открыла дверь и огляделась. В гостиной было пусто. Она села на диван и услышала шум из кабинета.
"Должно быть, Цзянь Сюань работает на компьютере", - подумала Цзянь Яо.
Она подняла трубку и собиралась позвонить Бао Цзинь Яню. Прежде чем она нажала кнопку набора номера, девушка повысила голос, чтобы поговорить с сестрой, расположившейся в кабинете:
- Ты никогда не поверишь, что мне сказал Ли Сюнь Жань. Твой "Великий Бог" хочет, чтобы я была его помощником в расследовании. Это кажется нереальным. Такое ощущение, что меня поразит молния!
"Никаких комментариев от сестры? Она, должно быть, в наушниках", - Цзянь Яо нажала кнопку набора номера.
Внезапно в кабинете заиграла музыка. Звонок мобильного.
"Это не похоже не телефон Сюань. Ее мелодия - рэп-музыка, а не классическая симфония".
Затем открылась входная дверь, и вошла Сюань. Увидев сестру в гостиной, Цзянь Сюань с энтузиазмом спросила:
- Ты вернулась! Я везде тебя искала. Куда ты ушла?! Ты даже не взяла с собой мобильный телефон. Где "Великий Бог"? Он все еще в кабинете?
Цзянь Яо была на мгновение ошеломлена:
- "Великий Бог"? В кабинете?
- Да, он пришел, чтобы увидеться с тобой. Ты не знаешь, что он здесь? Пойдем...фью... Позволь мне сначала успокоиться. Красивый, он слишком красив! Я, должно быть, ошибочно спутала его раньше с кем-то!
* * *
Цзянь Яо заглянула в кабинет.
Горел свет, и в комнате было тепло. Классическая музыка мягко играла в фоновом режиме. Девушка могла слабо слышать звук чашки чая, которую поставили на деревянный стол. Цзянь Яо осторожно открыла дверь и вошла.
В центре комнаты мужчина сидел на красном диване.
На нем был черный костюм и белая рубашка. Никакого галстука. Одна нога была закинута поверх другой, в правой руке он держал книгу и читал. На стоящем рядом с ним с боку столике расположились чашка с чаем и небольшое блюдо с фруктами..
Очень элегантная сцена.
Мужчина положил книгу и взглянул на Цзянь Яо.
Человек был, несомненно, очень высоким. Это можно было с уверенностью сказать, даже когда он сидел. У него довольно широкие плечи, что позволяло ему хорошо выглядеть в костюме.
Их глаза встретились. Наконец, она могла его должным образом рассмотреть. Он уже не просто тень в темноте. Глаза мужчины были изящными и длинными, зрачки темные, что резко контрастировало со светлым цветом лица. Он был красивым человеком, но взгляд его холоден, точно он желал дистанцироваться от мира.
Цзянь Яо села напротив мужчины. Она чувствовала себя немного неловко.
У них было несколько встреч в прошлом, но все они были либо по средствам телефонной связи, либо происходили в темноте. Эти двое не были чужды друг другу, но все же и не знали друг друга.
Девушка собиралась заговорить, когда он снова посмотрел в книгу:
- Как это ощущается? - спросил он.
- А?
- Когда тебя поражает молния?
Цзянь Яо была немного смущена. Она задала ему вопрос, вместо того, чтобы отвечать на его:
- Почему Вы в моем доме?
Бао Цзинь Янь поднял к ней глаза:
- Фоновая проверка. Гармоничная семья, хорошо ладишь со своими одноклассниками, учишься в городе и возвращаешься домой на каникулы. Ты не живешь с матерью и отцом, а предпочитаешь жить в этом старом свободном доме. Возможно, ты не так весела и счастлива, как предполагается по твоему внешнему виду. Твой отец умер, когда тебе было шесть лет. Мать и отчим любят тебя, а ты ладишь с ними. Ты не параноик и не принадлежишь к хрупким типам личности. Что случилось в твоем детстве, из-за чего в твоем сердце осталась такая дыра?
Лицо Цзянь Яо вдруг побелело. И тогда Бао Цзинь Янь сменил тему:
- Это тривиальная проблема по сравнению с той другой, которую я только что нашел, - он поднял книгу, что держал в руках. - Ты читаешь романы, в которых нет научной основы и логики?
Цзянь Яо прочитала название книги: "Я буду сопровождать тебя до конца Вселенной". Этоодин из ее бульварных романов.
Цзянь Яо ответила:
- Это бульварный роман, логика не важна.
Бао Цзинь Янь открыл книгу и обратился к одной из страниц:
- Ты даже писала аннотации...
Она немного покраснела и отобрала у него книгу:
- Кто сказал, что Вы можете прикасаться к моим книгам? - девушка читала ее в старшей школе. В то время она нашла эту историю очень трогательной. Но ей было только шестнадцать.
- Девушка снаружи, - сказал Бао Цзинь Янь. - Она сказала, что я могу взять любую книгу в кабинете.
Цзянь Яо вернула книгу на полку. Не тратя больше времени, она спросила:
- Почему Вы хотите, чтобы я была Вашим помощником?
Бао Цзинь Янь улыбнулся:
- Это очевидно. Для этого есть много причин.
Девушка была немного удивлена:
- Например?
- Например, мне не нравится беспокоиться о чем-то. Например, мне нужен кто-то, кто будет иметь дело с полицией и репортерами от моего имени. Мне нужно, чтобы кто-то выполнял все утомительные и трудоемкие задачи. Например, ты единственный человек, которого Я знаю в этом городе, к тому же ты можешь ловить рыбу.
- ... Мне нужно время подумать.
Бао Цзинь Янь взглянул на нее. Он встал, поднял куртку и пошел к выходу. Прежде чем выйти из комнаты, молодой человек обернулся и сказал ей:
- Я поймаю самых злобных преступников, потому что только я способен на это. Этот случай не займет больше одной недели. Это все, что я хочу от тебя. Если бы я был тобой, я не стал бы тратить свое время на "рассмотрение". Увидимся завтра. Пожалуйста, приходи на мою виллу к 8 утра.
________________________________________
1. На самом деле существует такой сериал, в оригинале называется "Criminal minds". Речь там идет о работе команды лучших следователей ФБР, способных понять и проанализировать ход мыслей самых изощрённых преступников, тем самым предугадать их дальнейшие поступки.
Глава 8
Еще одно прохладное зимнее утро. Кроны деревьев мягко сверкали в предрассветной тишине, нежась в лучах восходящего солнца, проливающего тусклые золотые лучи света на горные вершины. Едва-ли кто-нибудь бывал в этой части города - здесь всегда царила тихая умиротворенная атмосфера. За исключением вчерашнего случая.
Цзянь Яо тихо подошла к вилле и зашла внутрь, где все было уже привычно и знакомо. Ворота наверху были открыты.
Она осторожно ступила на "территорию частной собственности".
"Бо Цзиньянь! Бо Цзиньянь!"
Нет ответа.
Яо зашла в первую комнату.
Дверь была открыта. У окна на столе лежала гора папок, возле которой было разбросано несколько книг. Вокруг был бардак. Около стола на диване лежало большое свернутое покрывало. На маленьком кофейном столике стояла чашка с недопитым чаем.
Напротив дивана висела большая магнитная доска, покрытая множеством фотографий и подписей к ним.
Яо подошла к доске.
На ней было всего девять снимков. Присмотревшись к ним, она поняла, что это были фотографии пропавших подростков. Все они были деревенскими. Под снимками трех мальчиков Цзиньянь подписал место их пропажи. Южная часть рынка. Железнодорожная станция. Строительный квартал.
Ли уже ввел девушку в курс дела по этому поводу. У них было достаточно улик для определения мест похищения трех пропавших мальчиков. Об остальных подростках было известно только то, что они могли пропасть где угодно.
За снимками следовал еще один ряд слов. Еще больше заведений и мест, аналогичных трем предыдущим - Восточный рынок, железнодорожная станция, фермерский рынок, и многие другие. Цзянь Яо понимала их значение - движение, игровые залы, кинотеатры, интернет-кафе. Места, где любят зависать подростки. Идеальные охотничьи угодья для похитителей.
Но все эти места разбросаны по всему городу. Искать в них преступников - словно искать иголку в стоге сена.
Ниже на доске были еще слова, смесь английского и китайского. Почерк был настолько беспорядочным, что Яо даже не могла разобрать значения некоторых слов. В углу доски была нарисована маленькая черепашка. Всего лишь зарисовка, но очень милая.
Итак, "Величайший" любит делать зарисовки во время анализа данных. Прелестно. Девушка улыбнулась сама себе.
Среди всех этих неразборчивых слов одна из надписей была написана более крупно и четко, чем все остальные.
"Свидетелей нет".
Нет свидетелей?
Это знали все. Но зачем это выделять?
Наша героиня не понимала этого. Она достала телефон и отправила Ли сообщение: "СГ: Свидетелей нет".
(Я не уверена, что такое "СГ". Но тут так написано, по-английски. Поэтому так и напишу.)
_______
Прошлым вечером Яо приняла решение и позвонила Ли.
Он сразу пришел к ней домой и сразу сказал: "Я все еще хочу с ним работать и учиться у него".
"Но... Как?" - не слишком удивилась девушка.
"Каждый раз, когда он тебе что-то сообщает - выводы, доводы, приходящие ему в голову, теории, мнения - абсолютно всё! Пожалуйста, дай мне знать, и напиши их мне. Нет, это не "посягательство". Я просто хочу иметь доступ к информации, которая доступна тебе".
Цзянь Яо ответила: "Я не сильна в криминалистике и психологии. Но я постараюсь тебе помочь".
И каждый раз, когда она узнавала самое главное, она должна была писать Ли.
(Ах, да! "СГ" - это "самое главное"! Теперь понятно).
Ли тут же ответил: "?????"
Яо улыбнулась. Она должна была всего лишь писать сообщения, а думать и соображать - уже дело Сюньжаня. И тут вошел Бо Цзиньянь в белой пижаме.
Очень большое отличие от ее ожиданий.
Вчера он был таким гордым и надменным, совершенно равнодушным к чувствам и переживаниям других людей. На нем был костюм, и выглядел он красиво и благородно. А сегодня он разгуливает босой и в пижаме. Но он был все тем же красавцем, каким был вчера, хотя сегодня по его лицу было понятно, что он не счастлив. Совсем не счастлив.
Он прошел мимо гостьи, обернулся и посмотрел в ее сторону. Она подумала, что он хочет ей что-то сказать, но казалось, будто он смотрел куда-то сквозь нее. Цзиньянь взял со стола чашку, вышел из комнаты и направился вниз по лестнице.
- Ну, если тебе нечего мне сказать, то и я буду молчать.
Она молча проследовала за ним.
Ну кухне он взял пакет молока из холодильника и разогрел его в микроволновке, нарезал пару кусков хлеба, опустил их в тостер, швырнул бутылку джема на обеденный стол и уселся за него.
"Сейчас он заговорит о работе", - подумала Цзянь Яо.
Но вдруг он положил руки на стол и зарыл между ними голову...
Микроволновка издала характерный звон. Он поднял голову, встал, перенес тосты и молоко на стол и стал завтракать.
"Еще одна долгая ночь?" - спросила девушка.
"Ммм..." - тихо прокряхтел он в ответ.
Через некоторое время он снова взглянул на нее и нахмурился: "Ты сменила стиль одежды".
Цзянь Яо посмотрела на свою короткую черную юбку. Сегодня она оделась более официально, потому что вчера он был в костюме, и она подумала, что нужно соответствовать его стилю.
Он продолжал на нее глазеть, отчего она почувствовала себя немного неловко. Наконец, он произнес: "Тебе не идет этот стиль. Ты выглядишь симпатичнее в своем привычном наряде".
Девушку удивили его слова. А он продолжал завтракать.
Девушки любят комплименты, особенно от таких, как он.
"Спасибо", - улыбнулась Яо.
После того, как он позавтракал, он выглядел бодрым и более "проснувшимся".
Бо Цзиньянь сказал: "Мой новоиспеченный ассистент, иди наверх. Соотнеси информацию по делу, а после жди меня в машине".
_______
У дороги Яо увидела припаркованную полицейскую машину. Видимо, водитель ждал уже какое-то время.
Девушка села на заднее сидение и приступила к чтению информации по делу. Через несколько минут появился Цзиньянь.
Снова в костюме и черном пальто. Вокруг шеи был обернут шарф кофейного цвета. На лицо была надета маска, больше похожая на хирургическую, из-под которой виднелась только пара узких темных глаз.
Он сел рядом со своей ассистенткой, снял маску и шарф, и сказал водителю: "Мы готовы ехать".
Цзянь Яо спросила: "Почему вы покрываете лицо маской?"
Он посмотрел на нее так, будто ответ на ее вопрос был очевиден: "А что, тебе не холодно на улице?"
Она ответила: "Да нет, не совсем".
Так вот, в чем было дело. Люди с севера не очень хорошо адаптируются к южной зимней погоде. Бо Цзиньянь не местный, и носил маску, чтобы согревать лицо. На севере это обычное дело, а южанам это кажется странным. И неудивительно, что его прозвали "Франкенштейном".
Машина покинула город и выехала на национальную трассу.
"Куда мы едем?" - спросила Яо.
Цзиньянь немного подогнал сидение под свой рост - машина была не очень просторной. Девушка отодвинулась от него в сторону окна, чтобы дать ему больше пространства, потому что он занимал больше половины заднего сидения.
"Нужно взять его адрес", - ответил мистер Бо.
"Адрес? Чей?"
Он улыбнулся: "Преступника, конечно же".
_______
Цзянь Яо посмотрела на него: "Вы имеете в виду... что только один человек причастен к похищениям? Кто-то из этого района?" До этого Ли говорил ей, что полиция подозревает банду, занимающуюся торговлей людьми, или кого-то, кто живет не так близко к местам преступления. Но Бо Цзиньянь пошел по совершенно другому пути.
Он обернулся к ней и сказал: "По крайней мере, ты не такая бестолковая. У всех исчезновений есть общие моменты. У всех жертв заметен один и тот же "тип личности". Поэтому похитителем может быть только один человек".
Пока Яо переваривала то, что он сказал, у нее зазвонил телефон.
"Ага. Время отчитаться перед любовничком?" - покосился на нее Цзиньянь.
"Он мне не любовничек", - ответила она ему.
Больше он ничего не сказал, закрывая глаза, чтобы вздремнуть. "Не против, если я введу его в курс дела?" - спросила она.
"Да, конечно. Мне все равно".
_______
Полицейская машина остановилась в ближайшем поселке.
По обе стороны от шоссе в ряд стояли дома. Среди них было четыре или пять малоэтажек и несколько старых лачуг.
Бо Цзиньянь и Цзянь Яо направились к одной из таких лачуг - это был дом первого пропавшего мальчика, в котором жили родители Фу Миньгуя. Никто не знал, где был похищен Фу. И вот, они постучались в дверь.
Дом выглядел старым и разваливающимся. Краска давно отлетела, а стены были покрыты трещинами. Внутри сидели родители Фу, истощенные и безжизненные. И в этот момент Яо почувствовала боль, которую они испытывали.
_______
Согласно утверждениям полиции, в день исчезновения Фу ушел из дома рано утром. Он должен был быть в Туне около восьми часов утра. Ему недавно исполнилось 15 лет, он учился в школе. И в тот день он ехал в Тун, чтобы пожить у тети две недели, посещая подготовительные занятия для будущих школьных экзаменов. Его тетя позвонила родителям Фу около полудня после того, как тот не приехал к ней. Бо Цзиньянь задал родителям мальчика еще несколько вопросов. Но их ответы не давали никаких зацепок, которые помогли бы понять, куда он мог пойти.
_______
Они вошли в спальню Фу. Комната была завалена различными вещами - детскими игрушками, масками, калейдоскопами, игральными картами и карманными игровыми гаджетами. Все эти вещи в тот момент были памятью для родителей, напоминая им о любимом сыне.
"Здесь что-то пригодится?" - спросила девушка.
Вместо ответа Цзиньянь отрезал: "Уйди".
Перед тем, как она вышла из комнаты, он сказал: "Пожалуйста, думай мозгами. Это не просто мебель. Мне нужна любая информация о Фу, которую ты сможешь найти. В доме могут скрываться зацепки, которые помогут узнать, куда он пошел утром".
Яо уже привыкла к его стилю общения и совсем не обижалась.
_______
Они вошли на задний двор, где стоял курятник.
Внутри было 12 кур, которые, возможно, были главным источником семейного дохода. Рядом с курятником стоял ящик, на котором лежала корзина яиц.
Яо вернулась в дом, чтобы поговорить с матерью Фу.
_______
Некоторое время спустя, она вернулась в комнату Фу.
"Я кое-что нашла. Но, возможно, это бесполезно", - сказала она.
"Говори", - сказал Цзиньянь, не отрывая взгляд от земли.
Яо посмотрела на своего симпатичного собеседника. Ей стало немного неловко делиться своим ничтожным мнением со всемирно известным экспертом.
Она прокашлялась и начала говорить: "Фу хорошо учится в школе. Не похоже, чтобы он был поглощен учебой, но зато он хорошо общается с одноклассниками. Они любят играть в видеоигры, но их семья слишком бедная - они не могут позволить себе купить консоль и игры к ней, чтобы он играл дома. Поэтому он любит зависать в игровых залах и интернет-кафе".
"В день пропажи Фу взял корзину яиц, чтобы отнести их своей тете..." - продолжила она.
"Стоп! - прервал он, смотря на нее проницательным взглядом. - Откуда ты знаешь о яйцах?"
Яо ответила: "Я заметила, что на заднем дворе лежит корзина яиц. Я подумала, что если его родители отправляли его к тете на некоторое время, они, конечно же, сделали бы ей маленький подарок в виде свежих яиц. Хех... это не относится к делу, да? Но я могу поискать что-нибудь еще".
Она резко остановилась, потому что всемирно известный эксперт сделал шаг вперед и обнял ее.
Яо застыла на месте и уставилась на него. Он быстро ее отпустил и, улыбаясь, смотрел на нее.
"Отнести яйца тете! Ты гений!"
"Это правила приличия......." - произнесла она.
Цзиньянь улыбнулся: "Фу Цзы Юй говорил, что ты очень воспитанная девушка, и ты будешь идеально дополнять меня. Он был прав..."
"......."
Он открыл приложение карты на телефоне, указал на точку и сказал: "Вот, где он пропал".
Он указал на фермерский рынок. "Почему?"
Казалось, Цзиньянь стал относиться к ней более терпимо. Он объяснил: "Деньги. Он нес корзину яиц, и это очень неудобно. Если он не шел сразу в дом своей тети. Должно быть, он пошел на рынок, чтобы продать яйца и пойти в игровой зал. Кроме того, этот рынок недалеко от дома тети и рядом с игровым залом".
"Он любит видеоигры, но у него мало денег. И поэтому он тайком продал яйца. Он часто носит их своей тетушке, поэтому он подумал, что она не заметит его маленькой шалости".
Яо слушала и кивала: "И куда мы едем?"
Бо Цзиньянь широко улыбнулся.
_______
Они вернулись в машину. На выезде из Туна они выехали обратно на национальную трассу.
Эксперт достал блокнот и начал что-то суматошно записывать, пока девушка писала Ли сообщение с обновленной информацией по делу.
Закончив свои записи, мистер Бо бросил ей блокнот: "Позвони им".
Она взяла блокнот и прочла его записи.
"Мужчина, возраст 25-30, местный, стройный, без особых примет;
Живет один, в 3 км от фермерского рынка. Место работы также рядом с рынком.
Машины не имеет.
Хорошие навыки общения, четкая артикуляция, частый посетитель игровых залов, кинотеатров и других мест скопления молодежи".
Цзянь Яо посмотрела на него и спросила: "Почему....... Почему похититель живет рядом с местом первого похищения? И почему его возраст между 25 и 30 годами??"
Бо Цзиньянь заложил руки за голову: "Я уже написал все основания на доске. Ты не видела их утром?"
Он снова открыл карту и указал на точку: "Скажи им немедленно обыскать лес к востоку от фермерского рынка. Если они что-нибудь найдут, пусть сразу же нам позвонят".
"Найдут? Что найдут?" - спросила шокированная Яо.
Он взглянул на нее: "Ты знаешь ответ на свой вопрос. Зачем спрашиваешь?"
Затем он улыбнулся и продолжил: "Мой дорогой ассистент, я тебе уже говорил. Меня не волнуют банды, торговля людьми, или подобная чепуха. Серийные убийцы - вот моя цель".
Глава 9
Полицейская машина все еще ехала по национальной трассе.
Цзянь Яо терялась в словах. Она просто не могла в это поверить.
Полицейский за рулем спросил Бо Цзиньяня: "Профессор Бо, вы имеете в виду... те дети мертвы?"
"Боюсь, что да", - медленно проговорил эксперт.
Пейзажи за окном быстро сменялись один за другим. Яо спросила: "Если все это и делает один человек, он может торговать людьми. Почему вы так уверены, что он серийный убийца?"
Симпатичное бледное лицо Цзиньяня не выражало никаких эмоций. Казалось, что смотря через окно, он обозревает параллельный мир.
"Потому что я их понимаю", - ответил он.
_______
Цзянь Яо позвонила Ли.
Хоть она и сомневается, она звонит ему, чтобы передать слова профессора.
Сюньжань стоял в офисе с включенной громкой связью. Весь полицейский участок накрыла буря негодования после того, как они услышали слова Бо: "Почему? Как он пришел к такому умозаключению?"
"Подождите, - сказала Яо, отложив телефон и повернувшись к профессору. - Они хотят знать причины вашего умозаключения".
Цзиньянь откинулся назад на сидении и закрыл глаза: "Я проведу брифинг позже. Пусть сначала тела найдут".
"Тела?!" - полицейские не могли поверить в то, что услышали. Как и не были знакомы со словом "брифинг". У них были большие сомнения насчет того, стоит ли менять направление расследования. "Цзянь Яо, это слишком кардинальное решение, и мы не можем принять его без четкого понимания фактов. Может ли профессор Бо сначала поделиться своими соображениями?"
После недолгих размышлений она снова посмотрела на эксперта: "Вы можете провести для них брифинг по телефону?"
Бо открыл глаза: "В последний раз я проводил брифинг в центральном зале университета Мэриленда. А теперь ты хочешь, - он выглянул в окно, - чтобы я сделал это у лесополосы рядом со шлагбаумом на национальной трассе?"
Яо чуть не засмеялась: "А что, у шлагбаума вы обычно менее убедительны?"
Он натянул на глаза повязку, которую достал из кармана пальто, и отвернулся от собеседницы. Его ответ был понятен - "не беспокоить".
Девушка посмотрела на часы. До полицейского участка осталось ехать всего час. И она не могла им сказать о том, что он просто не хочет делать это по телефону. И она сказала: "В данный момент профессор Бо работает над материалами для брифинга. Также нам надо заехать на виллу, чтобы собрать нужную для него информацию. Мы уже почти в городе, и прибудем в участок, как только сможем, чтобы предоставить вам все необходимые данные".
Наша героиня повесила трубку и вздохнула. Цзиньянь оттянул повязку вверх и произнес низким голосом: "Врунишка!"
"Заткнись!" - отрезала Яо.
_______
Когда они прибыли в полицейский участок, был уже почти вечер.
Ли ждал снаружи с несколькими офицерами. Глаза Яо смотрели на окна третьего этажа, на котором был расположен конференц-зал - там и должен был проходить брифинг. В последний раз она была в нем, когда ей было шесть лет.
Мысли стали затекать в ее разум, словно капли воды.
За спиной прозвучал голос: "Губы сжаты, верхнее веко опущено....... Почему я только что увидел типичное выражение боли, скрывающейся за маской спокойствия?"
Цзянь Яо не ожидала, что он настолько наблюдателен. Как он и сказал, она думала, что хорошо скрыла свои эмоции.
Смотря в ее красивые глаза, он продолжил: "Эта "дыра" в твоем сердце... как-то связана с твоим отцом".
Не желая более продолжать тему, она ответила: "Ошибаешься. На самом деле, источник моей боли - ты, потому что сейчас ты будешь проводить брифинг перед всем отделением полиции."
"Прошу прощения?" - удивился Цзиньянь.
Она сделала шаг назад: "Я твой ассистент, и в моих обязанностях напомнить тебе, что даже если у тебя и более богатый послужной список, это не дает тебе права насмехаться над ними. Это очень трудолюбивая и ответственная полицейская команда. А также они могут не оценить твоего тонкого чувства юмора. И когда они будут задавать тебе вопросы, не мог ли ты отвечать на них терпеливо и без сарказма?"
"И как ты пришла к такому странному умозаключению? - надменно посмотрел на нее Бо. - Если я и саркастичен, то это всегда из-за недостатка интеллекта у моего собеседника. Суть работы полиции слишком далека от моей. В таком случае зачем мне над ними насмехаться только потому, что они имеют весьма поверхностные понятия о криминальной психологии?"
Немного обиженный, он переступил порог полицейского участка.
_______
В конференц-зале.
Все полицейские сидели за большим столом, занимающим большую часть зала. Главный инспектор тоже был там. После краткого представления Ли сказал Бо, что команда готова к инструктажу.
Яо сидела в дальнем углу.
Цзиньянь встал и оглядел каждого присутствующего, не улыбаясь. На его лице вообще почти не было никаких эмоций. И вот, уверенно и четко, профессор он начал говорить. Яо встретила Бо, которому "по#%@ на всех". Милого и привлекательного. Но это были его качества, которых она не видела ранее.
"Мы ищем местного. Возраст примерно 25-30 лет. Мужчина. Среднего роста. Стройный. Без особых примет. Часто посещает игровые залы, кинотеатры и интернет-кафе. Также возможно, что он работает в одном из этих мест.
Осмотрительный. Детально планирует каждое похищение. Тщательно выбирает жертву. Все они либо молодые работники из села, либо бросили школу, либо незрелые мальчики из деревни. У них у всех мало жизненного опыта. В отличие от него, они не сильны физически, и их легко можно приманить и похитить.
Подстерегает большинство жертв в центре города. Отличные коммуникативные навыки помогают ему установить контакт с жертвой и втереться в доверие. Затем он выманивает их в определенное место и убивает.
Он не пользуется машиной, чтобы не привлекать лишнего внимания. В любом случае, у него ее нет.
Живет один. Либо снимает квартиру, либо живет в доме, доставшемся ему от родителей, потому что он не может позволить себе приобрести дом. Его жилплощадь находится на территории, не слишком отдаленной от фермерского рынка. Возможно, в доме он и убивает мальчиков.
Данные предварительны. Когда вы найдете тела, я предоставлю вам более подробную информацию".
В комнате стояла гробовая тишина.
Выдержав долгую паузу, Бо Цзиньянь спросил: "Есть вопросы?"
Полицейские переглянулись. Ли Сюньжань задал первый вопрос: "Почему вы думаете, что возраст подозреваемого между 25 и 30 годами?"
"Он не может быть слишком молодым. Будь так - он бы не был финансово независимым, и не жил бы один, поэтому не имел бы физической возможности заманивать жертв и убивать их. Также он не может быть слишком старым. Два человека, идущие вместе и имеющие большую разницу в возрасте, вызывают еще больше подозрений. Также он психопат. Психопатами обычно становятся в период полового созревания. Чтобы достигнуть стадии перверсии, ему потребуется период развития более десяти лет", - ответил Бо.
Сюньжань кивнул и задал второй вопрос: "Почему вы думаете, что он живет рядом с фермерским рынком? Это лишь одно из многих возможных мест пропажи мальчиков".
"Он более смелый, чем среднестатистический человек. Но он не очень умен. Это можно понять по его выбору уязвимых жертв и по однообразному характеру похищений. Когда психопаты совершают первое преступление, они никогда не осмеливаются отходить слишком далеко от места убийства. Наш преступник не уверен в том, что сможет убедить подростка пойти в какое-то дальнее место. Он пытается держать короткую дистанцию".
Все кивали. Сложно поверить, но все факты, казалось, идеально склеивались воедино. После его инструктажа все казалось очень простым и логичным.
Затем последовало больше вопросов, и эксперт терпеливо отвечал на них, зачастую кратко и однозначно. По крайней мере, очень понятно, и строго по делу.
"Профессор, почему вы говорите, что дадите нам более подробную информацию после того, как мы найдем тела?" - задал последний вопрос Ли.
На лице Цзиньяня промелькнула дерзкая улыбка: "Потому что все его сокровенные желания будут "написаны" на этих самых телах".
_______
Когда Цзянь и Бо вернулись на виллу, времени было уже больше девяти вечера.
Как только они вошли в дом, Цзиньянь поспешил наверх. Яо спросила его: "Что мы сейчас будем делать?"
"Принимать душ".
Наша героиня пошла на первый этаж.
Сегодня она в первый раз увидела, как он работает. Ее впечатление о нем резко улучшилось. В своей работе он был более, чем уважаемым специалистом - он был отличным детективом. Очень наблюдательным. Мобильным и грамотным в своем деле. И хотя он был таким же холодным и неприступным, в нем было что-то заставляющее людей думать, что ему можно верить, и что на него можно положиться.
Было уже очень поздно. Но Яо понимала, что в расследованиях каждая минута на счету, поэтому понимала, что, если потребуется, придется работать круглосуточно.
Через некоторое время спустился Цзиньянь, одетый в халат. С его волос еще стекала вода. Он сел на диван, взял книгу и стал читать.
"Мы будем работать ночью?" - спросила Яо.
"Нет", - ответил он, не отрываясь от книги.
"А что насчет помощи полиции в поисках тел и убийцы?"
Он мельком взглянул на нее: "За это отвечает полиция. А я отвечаю за анализ и за формирование психологического портрета".
Полиция проводила раскопки на месте предположительного захоронения тел. И сейчас они ничем не могли им помочь. Яо встала и сказала: "Тогда я пойду домой и вернусь завтра".
Бо перевернул страницу и резко сказал: "Нет".
Девушка ждала дальнейших объяснений, и он медленно проговорил: "Сейчас твое время принадлежит мне".
Если бы эти слова прозвучали из уст другого мужчины, они были бы двусмысленны. Но если это сказал Цзиньянь, то это означало ровно то, как и прозвучало. Ни больше, ни меньше.
- Но сейчас было нечего делать.
"Я сначала схожу домой. Просто скажи, если я буду нужна".
"Нет. Если в полночь нам нужно будет осмотреть тела, почему я должен терять время на то, чтобы заехать за тобой?"
Каждая секунда на счету. Чем раньше они смогут поймать преступника, тем меньше вероятности того, что пострадает кто-то еще.
"Где я буду спать?" - спросила Яо.
"В комнате Фу Цзы Юя".
_______
Цзянь Яо легла на широкую кровать в комнате Фу Цзы Юя. Было около 11 часов вечера. Цзиньянь еще не спал - он был занят работой в первой комнате. Она слышала его шаги, звуки книг, которые он брал с полок, шелест переворачивающихся страниц и шорох слов, которые он черкал на доске...
_______
Ее разбудил рингтон телефона.
"Цзянь Яо, мы нашли тела, - на заднем фоне был слышен свист ветра и голоса других полицейских. - Много тел", - сказал Ли.
Девушка немедленно вышла из комнаты.
Пройдя по темному коридору, она постучалась в комнату Бо Цзиньяня.
Нет ответа.
Она достала телефон и позвонила ему. Рингтон звучал некоторое время, но ответа по-прежнему не было.
- Он так быстро заснул, или его там вообще нет?
Яо побежала вниз и взяла ключ от комнаты в кухонном шкафчике.
Когда она медленно открыла дверь, ей в лицо ударил теплый воздух - внутри было очень душно.
Девушка нащупала на стене выключатель и зажгла свет. Мужчина крепко спал посреди огромной кровати.
Цзиньянь был все еще одет в халат поверх пижамы, и спал в интересной позе. Лицо вверх, тело прямое, словно ствол дерева, и руки по швам.
Яо мягко тронула его руку: "Бо Цзиньянь?"
Он совершенно не двинулся.
Она похлопала его по лицу: "Проснись!"
И тут он слегка поднял бровь.
"Сейчас он проснется", - подумала она.
С закрытыми глазами он схватил ее за руку, поднес ее к губам и нежно поцеловал.
Цзянь Яо стояла, не шелохнувшись. Она уже хотела выдернуть руку из его хватки, но услышала, как он неосознанно забормотал: "Чжэнь Мо... иди спать..."
- Чжэнь Мо?
(Пер.: фраза "чжэнь мо" также означает "тихо", или "тише" на северокитайском (мандаринском) наречии)
- Это что, имя его девушки?
Вспомнив, зачем она сюда пришла, она выдернула руку и снова попыталась его растолкать.
Ресницы Бо задрожали, и, наконец, он медленно открыл глаза.
"Что ты делаешь у меня в комнате?"
Ее рука еще не остыла от поцелуя. Она быстро сказала: "Они нашли тела".
_______
Яо зашла обратно в комнату, чтобы переодеться. Когда она вернулась в зал, Бо Цзиньянь стоял уже одетый в костюм с галстуком. Перед тем, как пройти вперед, он посмотрел на пол: "Чжэнь Мо, не путайся под ногами".
Девушка посмотрела ему под ноги и увидела черепашку.
Казалось, что она поняла то, что говорит ей хозяин, и медленно отползла в сторону.
Глава 10
Вокруг простиралась пустая сельская местность в стороне от дороги. Среди деревьев и разросшейся травы была навалена куча мусора.
Бо припарковал машину сбоку грязной дороги и пошел к месту раскопок.
Полицейские были везде - место осматривалось особо тщательно. Земля была испещрена ямами, возле одной из которых стояло двое полицейских. Цзиньянь подошел к ним и увидел около ямы большой черный пластиковый пакет. Еще несколько подобных пакетов лежали рядом, а полицейские осматривали их содержимое. Они были напряженными, и в то же время огорченными.
Сердце Яо ушло в пятки.
К Бо Цзиньяню подошел Ли: "Части расчлененных тел принадлежат восьми мальчикам. Предположительное время смерти для самого свежего тела - около недели. Нам нужны дальнейшие исследования, чтобы определить длительность захоронения тел, но мы полагаем, что самое раннее убийство совершено более 12 месяцев назад".
Бо кивнул и отправился к пакетам.
"Могу я остаться здесь?" - спросила Цзянь.
Оба мужчины одновременно посмотрели на нее.
Ли увидел ее слегка побледневшее лицо: "Почему бы тебе не подождать в машине?"
Профессор держал руки в карманах пальто, согревая их. Он слегка наклонился до уровня ее глаз: "Ты боишься?"
Цзянь Яо мягко ответила: "Я не хочу смотреть".
"Ах! Женщины!" - дразнил он ее.
Ли удивился его комментарию. Опыт подсказывал Яо, что сейчас он скажет еще что-то подобное. И действительно, она услышала его бесчувственный голос: "Как трагично..."
"Пусть так. Но я не хочу смотреть", - сказала девушка, посмотрев на него, и отвернулась.
Ли был слегка ошарашен тем, как они общаются между собой. Он взглянул на Яо и ушел с экспертом.
_______
Бо присел на корточки и принялся осматривать содержимое пакетов, надев пару перчаток. Ли присел вслед за ним.
Части тел были разрезаны очень аккуратно. Поверхность разреза была очень ровной. Кожный покров не нарушен. Каждое тело было разрезано на семь частей, включая конечности и торс.
Ли сказал: "Согласно результатам предварительной судебной экспертизы, смерть наступила от асфиксии. На их шеях имеются отметины от обычных нейлоновых струн. Затем тела разрезались на куски. Мы не можем определить, каким орудием выполнено расчленение. Помимо этого, жертвы не получили никаких других повреждений".
Один из офицеров полиции спросил: "Профессор, вчера вы сказали, что желания убийцы будут отражаться на телах. И чего же хочет наш убийца?"
Бо Цзиньянь указал на части тел: "С ними больше ничего не делали ни при жизни, ни после смерти. Нет следов сексуального насилия, пыток или побоев. Нет крови. Нет отравления. Он не удалил ни один орган....... У убийцы только одна цель - убивать и расчленять".
Ли посмотрел на трупы. Он думал, что до смерти подростки могли быть подвержены сексуальному насилию. Но не в этом случае.
Другой полицейский спросил: "Вы имеете в виду... что он похитил этих подростков только для того, чтобы убить их? Не пытается ли он отомстить обществу?"
Цзиньянь улыбнулся: "Настоящим психопатам плевать на общество. Они делают это, потому что они думают, что так надо, и никому не мстят".
Полицейские удивились его ответу. Ли также поднял брови, уставившись на него.
Бо встал и посмотрел в направлении фермерского рынка: "Если он не выкинет других шуток, то дело пойдет, как по маслу. Нам нужно определить, какими инструментами он пользовался при расчленении жертв, а также метод и последовательность. Как только мы будем располагать такой информацией, мы сможем найти парня".
_______
Цзянь Яо ждала в машине уже долгое время, но Цзиньянь не возвращался. Молодой полицейский подошел к ней и сказал: "Мисс Цзянь, профессор Бо ушел. Он попросил меня передать вам, чтобы вы ехали на виллу и ждали его там".
"А куда он пошел?" - спросила она.
Полицейский ответил: "Он сказал, что ему надо кое-что купить, но он не сказал нам, куда он направился".
_______
Полночь. Яо проснулась от странного шума снаружи.
Она надела пальто и тапочки.
Шум исходил не из комнаты Бо - он раздавался из комнаты в конце коридора, в которой она никогда не была.
Яо постучалась в дверь. "Заходи".
Когда она вошла, то почувствовала запах крови.
Комната была огромной, и очень ярко освещенной. На стенах не было обоев.
Бо Цзиньянь был одет в медицинский комбинезон, хирургическую маску и медицинскую шапочку.
Вся эта сцена напомнила ей фильм "Обитель зла".
На прямоугольном столе из нержавеющей стали лежало обнаженное тело мужчины. Без движения. За ним было пять или шесть таких столов, и на каждом было по телу.
Бо посмотрел на нее: "Теперь, раз уж ты проснулась, помоги мне".
"Что ты делаешь?" - спросила девушка.
Он подкатил к столу с трупом шкафчик на колесиках, напоминающий комод, примерно 80 сантиметров высотой. Сбоку шкафчика было прикреплено несколько лезвий. Яо пригляделась к конструкции повнимательнее: они напоминали гильотины. Бо лениво ответил: "Настоящие мертвые тела, мужчины, компьютерное моделирование... Мне нужно провести эксперименты над ними всеми, чтобы определить инструменты, процессы и методологию, которыми пользовался убийца, чтобы наносить жертвам увечья".
Девушка спросила: "Разве этим не должны заниматься в криминалистической лаборатории в управлении полиции? Зачем нам проводить свои собственные эксперименты?"
Бо выравнивал уголки лезвий: "К тому времени, как мы получим результаты исследований найденных трупов, наш убийца наложит руки еще на несколько детишек".
Яо указала на тело, лежащее на столе: "....... Откуда они?"
"От Фу Цзы Юя. Иди сюда, подержи лезвие", - сказал он, отходя к другому краю стола, развернувшись и посмотрев на нее.
После нескольких секунд раздумий она сказала: "Извини, я не могу. Я могу позвонить какому-нибудь полицейскому".
Она развернулась и направилась к выходу из комнаты, когда услышала за спиной низкий голос: "Расследовать дело, но отказываться смотреть на труп - все равно, что закрывать глаза перед правдой".
Наша героиня остановилась, но вскоре все же решила уйти.
Голос за спиной продолжал: "Он может быть еще жив".
Яо развернулась и посмотрела на него: "Он?"
Она знала, кого он имеет в виду - сына Лао Сяо. Последнему телу, найденному на месте преступления, около недели. А сын Лао Сяо пропал только четыре дня назад.
Яо прошептала: "Думаешь, ты сможешь его вернуть?"
Бо ответил, не отрывая взгляда от гильотины: "Сейчас я спасаю ему жизнь".
_______
Девушка вышла из "морга". Она вернулась в спальню и ненадолго прилегла, смотря из окна в непроглядную темноту. Вскоре она глубоко вздохнула, умыла лицо и пошла к профессору.
Цзиньянь поднял глаза и улыбнулся - будто бы он знал, что она вернется.
Яо надела "костюм из Обители зла", встала у стола напротив Бо и придерживала лезвия, как он попросил до этого.
"Держи ровно. Я начинаю эксперимент", - сказал он.
Когда лезвие начало опускаться на тело, наша героиня закрыла глаза и услышала громкий треск. Она представляла, как бы это выглядело, если бы она смотрела.
Бо спросил: "Чего ты боишься? Он не двинется".
Яо ответила, крепко сжимая глаза: "Бо Цзиньянь! Просто говори мне, что делать дальше, и больше ничего, хорошо?"
_______
В 3 часа ночи все "эксперименты" были закончены.
Цзиньянь сказал, что программе компьютерного моделирования понадобится несколько часов на вычисления. Девушка немедленно сняла свой изрядно запачканный костюм и направилась в свою комнату, чтобы принять душ.
После водных процедур она легла на кровать и уставилась в потолок. Было слишком сложно стереть из памяти леденящие душу картины, проносящиеся перед глазами. И хотя во время проведения экспериментов она в основном держала глаза закрытыми, были моменты, когда приходилось их открывать, чтобы выполнить некоторые указания.
Было сложно заснуть, и Яо встала с кровати. Она заметила, что дверь в одну из комнат открыта. В ту комнату, в которой стоял письменный стол и доска. Из комнаты в коридор проливался свет. Она вошла внутрь.
Цзиньянь сидел на диване и читал. Рядом на приставном столике стояла чашка кофе и тарелка копченого филе лосося. Он взглянул на Яо и продолжил читать.
Она взяла с полки книгу, села рядом и составила ему компанию.
Неизвестно, сколько прошло времени.
"Спокойной ночи", - сказал Бо.
"Спокойной ночи", - ответила Яо.
После того, как он покинул комнату, она тоже ушла. И прямо перед тем, как она заснула, она услышала за дверью громкий стук.
Она поспешила открыть дверь, но, к ее удивлению, там никого не было. Она услышала, как закрывается дверь в комнату Цзиньяня. Яо в недоумении закрыла дверь и пошла к кровати, но обо что-то ударилась ногой. Что-то черное вползло к ней в комнату. "Чжэнь Мо" медленно ползла к кровати Яо.
_______
Когда Цзянь Яо проснулась, солнце было уже высоко. Его теплые лучи обогревали деревянные доски напольного покрытия. Чжэнь Мо принимала солнечные ванны, вытянув голову и конечности из панциря.
Девушка встала с кровати. Она присела на колени рядом с черепашкой, посмотрела на нее немного и погладила ее. Робкая рептилия спряталась обратно в свой "домик".
Дверь "морга" была открыта. Яо знала, что Цзиньянь был внутри.
Когда наша героиня вышла из ванной комнаты, Чжэнь Мо уже не было в комнате - она неспешно ползла в комнату Бо.
_______
Профессор был в "морге", уже не в комбинезоне, а в своем черном костюме. Сидел спиной к ней, выглядывая из окна. Столов с трупами уже не было.
Он обернулся и посмотрел на Яо.
Она сказала: "Спасибо за черепашку".
Бо улыбнулся. Затем он заговорил на другую тему: "Он мечтал стать машиной для убийства".
Он отодвинулся в сторону, и тут Яо увидела то, что было закрыто его телом и лежало у окна.
Это была модифицированная "гильотина" с тремя лезвиями, выстроенными в ряд. Профессор поднял руку и нажал на рычаг. Все три лезвия одновременно опустились.
Бо выглядел очень гордым.
"Согласно результатам экспериментов, проведенных ночью....... - он снял перчатки и отбросил их в сторону, - этот материал такой толщины способен нанести раны, в большей мере напоминающие те, которые мы нашли на телах. Да, три лезвия одновременно падают на замороженную телесную ткань. Насколько тебе известно, никто не может пользоваться тремя ножами сразу".
"И... ты имеешь в виду...?"
"Я имею в виду, что в доме убийцы стоит машина наподобие этой. Он заманивает человека домой и приносит их в жертву машине смерти. Но, конечно же, его машина ничтожна по сравнению с моей".
Будто завороженное страстью в его голосе, сердце Цзянь Яо начало биться чаще, и она взволнованно спросила: "Но такие большие лезвия относятся к запрещенным предметам, и продаются они только с специализированных магазинах. Через Интернет их тоже не купишь. А также с ними не пропускают в поезда и автобусы дальнего следования. Если мы проверим магазины, в которых продаются такие лезвия, то мы, должно быть, сможем его выследить без особого труда".
Бо Цзиньянь сел рядом со своей машиной смерти, взял в руки чашку кофе и сделал большой глоток: "А ты, оказывается, не такая глупая. Судя по уровню интеллекта убийцы, он бы убил немало лезвий, чтобы сделать машину, как у меня.
Пошли работать. Позвони своему любовничку. Я дам им детальное и точное описание того, кого они ищут. Будем надеяться, что мы также спасем ребенка".
Глава 11
8 часов утра. Полицейский конференц-зал.
"Наш убийца - типичный образчик "организованного" преступника. Неорганизованные преступники обычно страдают психическими заболеваниями, расстройствами поведения и неумением планировать свои действия. Но наш убийца рационален, расчетлив, и он ставит перед собой четкие цели.
Он приносит молодых людей в жертву своей машине смерти. Он мечтает управлять жизнью и смертью. Неясно, откуда у него появились такие мечты, но он живет в городе - в этом его своеобразное стремление уйти от реальности. Обыскав его дом, можно найти множество жестоких фильмов и игр.
Его психологическая установка заключается в изменении структуры личности. И она формируется не за одну ночь. У него есть мечта, которую не осуществить в реальности. Хоть он и звучит убедительно в диалоге со своими жертвами, он не любит находиться в обществе. У него нет друзей. Его одиночество - еще одна причина его психологических проблем.
Перед тем, как он начал убивать мальчиков, возможно, он "экспериментировал" над бездомными кошками и собаками, либо над соседскими питомцами.
В прошлом январе он внезапно начал совершать преступления. Должно быть, перед этим с ним что-то произошло. И это "что-то" побудило его убивать. Например, крупный провал в работе или в жизни. Я склоняюсь к проблемам в семье - разрыв отношений, смерть, и тому подобное. И он просто потерял рассудок".
Брифинг был коротким.
К делу была подключена почти вся команда. За бортом осталось лишь несколько старших офицеров, чтобы прикрывать тылы.
Конференц-зал опустел. Цзянь Яо собирала презентационные материалы: "Что мы делаем дальше?"
"Отдыхаем", - ответил Бо Цзиньянь, надевая пальто.
Как только они вышли из участка, они увидели мило улыбающуюся Цзянь Сюань в нескольких метрах от них: "Сестренка....... Величайший!!"
Яо улыбнулась ей и спросила: "Что ты здесь делаешь?"
Сюань ответила: "Ты не была дома несколько дней. Мама послала меня шпионить за тобой".
Пока они разговаривали, профессор тихо стоял в уголке. Без надетой маски он привлекал еще больше внимания прохожих своей красотой.
Сюань тоже украдкой постоянно осматривала его: "Вы завтракали?"
"Еще нет", - ответила Яо.
"Пойдемте", - сказал им Бо.
Цзянь Яо сказала: "Я знаю закусочную неподалеку, там подают отличные рыбные пельмени".
_______
Закусочная располагалась на аллее, переполненной различными заведениями общепита. Торговля бурлила. От всего этого кипящего котла в воздух поднимались кольца дыма.
Все трое сели за столик в углу. Привычный уху спокойный приятный голос молодой официантки сегодня звучал по-особому вежливо и мило. Она посмотрела на Бо Цзиньяня и спросила: "Вы готовы сделать заказ?"
_______
Завтрак был подан. Сестры разговаривали во время еды, а Бо сконцентрировался исключительно на еде. Его не интересовали пустые разговоры.
Яо заметила, что его тарелка пуста, а сам он сидит с довольной улыбкой на лице.
"Ты хочешь еще одну тарелку?" - спросила она.
"Да, пожалуйста", - ответил он.
После съеденных двух тарелок пельменей он изящно вытер рот салфеткой, откинулся на стуле и открыл бутылку минеральной воды, которую купила ему его ассистентка.
Сюань написала сообщение на телефоне и передала его сестре со словами: "Сестренка, как ты думаешь - это платье красивое?"
Яо взглянула на текст сообщения: "Вау! Я и не думала, что у Величайшего такой зверский аппетит!"
Она передала телефон обратно сестре со словами: "У тебя всегда был хороший вкус".
Сюань отложила телефон и спросила Цзиньяня: "Величайший, могу я задать вам вопрос?"
"Давай", - ответил он.
"Почти год назад я однажды проходила мимо вашего дома и увидела очень худого человека. Худого от слова ОЧЕНЬ. Он выглядел немного страшным. Кто это был?"
"Это был я", - ответил он спокойным голосом.
_______
После завтра Бо Цзиньянь вернулся на виллу один. Сестры отправились домой. Цзянь Яо собиралась принять горячий душ.
Когда она вышла из ванной комнаты, она увидела, что ее сестра лежит у нее на кровати. Яо легла рядом с ней и закрыла глаза.
Сюань повернула голову и посмотрела на нее: "Сестра......."
"А?"
"Ты не думаешь....... - осторожно спросила Цзянь Сюань, - что Бо Цзиньянь на наркотиках?"
Яо открыла глаза: "Может быть, ему просто нехорошо. Серьезная болезнь".
Сюань продолжала: "Это нечто намного большее, чем "серьезная болезнь". Тебя там не было. Он был реально тощий. И хоть я очень уважаю Величайшего, но так выглядят только наркозависимые. Сама подумай! Он гений, который имеет дело с убийцами. Живет один. Должно быть, ему очень одиноко. У него внешность плейбоя. Возможно, он держит в секрете свою темную сторону. Сестренка, держи дистанцию. Будь осторожна".
Говоря это, она выглядела взволнованной, а перед глазами Яо мелькало симпатичное надменное лицо.
Цзянь Сюань была права. Он не был обычным парнем. Он одинок, немного своеобразен... Возможно, каждый человек в городе думал, что он не от мира сего. Но это только потому, что они не знали его. И Сюань была в их числе. Если бы они хоть раз увидели его разгуливающим босиком в пижаме, или с черепашкой в руках, возможно, они бы и не думали, что он какой-то загадочный и странный.
Яо, не отклоняя гипотезу Сюань, сказала: "Когда мы встречаем кого-то, нам нужно также доверять своим инстинктам, и не нужно ничего усложнять.
В своей жизни я встречу множество людей. Я знаю, что он один на миллион. Конечно, он немного странный, но я чувствую, что он замечательный человек - не из-за внешности, а по ходу его мыслей. В данный момент я вместе с ним спасаю жизни. Эта возможность предоставляется раз в жизни. И я считаю, что это очень хорошо. Даже если это на несколько дней. Я думаю, что в том, что мы делаем, есть огромный смысл. И мне этого достаточно".
Сюань увидела ее спокойное и нежное лицо и кивнула.
_______
На следующее утро Яо пришла на виллу.
Они не получали никаких вестей от полиции. Проще говоря, делать было нечего. Ей стало интересно, спал ли Бо Цзиньянь.
Она включила компьютер, чтобы закончить последние части перевода, который она для него выполняла.
_______
Огромная рука закрыла крышку ноутбука: "У тебя есть другая работа".
"Какая?" - быстро спросила Яо, подумав, что появились новости от полиции.
"Рыба закончилась", - сказал Бо.
"....... Ох".
Она открыла дверь холодильника. И действительно - пусто.
Пока профессор пил молоко, Цзянь Яо сказала ему: "Хочешь я сегодня научу тебя ловить рыбу? От выбора наживки и вплоть до того, как дергать удочку? Тогда ты смог бы рыбачить сам..."
"Невозможно, - прервал ее Бо. - Я не люблю рыбачить. Да и вообще - как я могу тратить свое время на что-то подобное?"
"....... Перед возвращением в город Б я найду рыбака, живущего неподалеку, чтобы он мог присылать тебе рыбу, когда ты захочешь".
Яо думала, что он согласится. Но он ответил: "Нет. Иди лови рыбу".
_______
Наша героиня шла одна под зимним солнцем вдоль водной глади, чтобы пополнить истощенные запасы Бо Цзиньяня.
- Наверное, он отказался от услуг рыбака, потому что не любит, когда чужаки подходят к его дому. Но она за него не слишком беспокоилась. О нем всегда может позаботиться Фу Цзы Юй.
Она очень любила рыбачить, и делала это замечательно. Взглянув на две корзины, переполненные рыбой, она начала собираться и позвонила Цзиньяню: "Пожалуйста, приди и забери корзины".
Когда он увидел всю рыбу, пойманную Яо, уголки его тонких губ слегка изогнулись, и на его лице появилась дружелюбная улыбка, которая для него была редкостью.
Они шли по узкой лесополосе. Яо шла за ним. И тут, она вспомнила, что ей говорила о нем сестра. Она спросила: "Почему ты до этого был таким худым? Мне просто интересно. Если ты не хочешь отвечать - я пойму".
"Я был болен".
"Ох... и ты... вылечился?"
Последовал типичный ответ в стиле Бо Цзиньяня: "Что за чушь? Конечно, вылечился. Иначе я был бы уже мертв".
- Наверное, у него было что-то серьезное. Она невольно глубоко вздохнула. К счастью, он выздоровел.
Через некоторое время она задала другой вопрос: "А почему черепашку зовут Чжэнь Мо?"
После недолгой паузы он ответил: "Я не знаю. Я его не называл".
"А..." - она перестала расспрашивать.
"Моя мама. Это она дала ему имя", - добавил Бо.
Яо почувствовала, что ему некомфортно говорить на эту тему. Фу Цзы Юй говорил, что его мать умерла, когда он был очень молодым. Неудивительно, почему он стал таким странным, и стало понятно, откуда у него черепаха.
Наша героиня тоже потеряла отца в раннем возрасте. Она сменила тему: "Как ты думаешь, когда полиция поймает убийцу?"
Цзиньянь ответил с надменной улыбкой: "Я не знаю. Но если они так и не смогут поймать его к завтрашнему дню, мне останется только сказать, что они работают с невероятной скоростью. Невероятно медленной".
Глава 12
Южный зимний ветер сырой и холодный. Но зима здесь никогда не длится долго. Она просто дает о себе знать, после чего покидает юг, словно турист, спешащий к следующему пункту назначения.
Оставалось несколько дней до Нового года. Температура постепенно повышалась. Снег таял, и город казался чище без тех грязно-белых пятен на асфальте. Люди стали проводить больше времени на улице. Город снова стал оживать и покрываться яркими красками.
Цзянь Яо медленно вошла. В отличие от людей снаружи, ее тяжелое сердце было исполнено тоской.
Бо Цзиньянь говорил, что полиция должна поймать убийцу сегодня. Вокруг уже ходили слухи - люди были на взводе. Она увидела нескольких людей, разговаривающих у магазина.
"Говорят, он нацелен на мальчиков".
"Вот, подонок! Полиция, вообще, ищет его?"
"Больше не позволю своим детям гулять в одиночку".
.......
Сегодня Яо хотела навестить отчима. Но как только она собиралась зайти к нему домой, у нее зазвонил телефон.
Это был Ли Сюньжань.
"Цзянь Яо! Мы нашли мальчика! - по голосу она поняла, что Ли очень устал. - Он жив. Сейчас мы срочно доставляем его в больницу. Но убийца сбежал. Мы объявили план-перехват и задействовали в нем всех, кого только могли".
_______
Девушка запрыгнула в первое попавшееся такси и позвонила Бо.
Наверное, еще одна бессонная ночь, потому что его голос был сонным: "А... я сейчас же приеду. Скажи им, чтобы ничего не трогали на месте преступления".
_______
Цзянь Яо приехала на фермерский рынок, за которым находилась аллея, где, по словам Ли, жил убийца.
Обычно рынок закрывался около полудня, но, благодаря приближающемуся Новому году, здесь собралась огромная толпа покупателей. Яо подошла к отделу морепродуктов - тут продавалась свежая рыба, поэтому вокруг было меньше людей. Девушка встала у аквариумов и стала ждать Бо Цзиньяня.
Пахло соленой морской водой и кровью. Она оглянулась по сторонам и позвонила Ли. Он сказал, что придет через несколько минут.
_______
Полиция продвинулась в расследовании - им удалось узнать, что рядом с рынком находился маленький магазинчик хозяйственных товаров. Его владельца звали Сунь Юн. И он подходил под описание убийцы. Полиция приезжала к нему домой, но им никто не открыл. Однако, изнутри был слышен какой-то шум.
Полиция действовала решительно - они выбили дверь и увидели в углу связанного мальчика, который бился телом об пол, привлекая внимание полицейских.
.......
Ли Сюньжань прибыл на рынок, где было все еще очень людно. Он пробирался через толпу, направляясь к заднему входу. Боковым зрением Ли заметил стройного мужчину среднего роста, направляющегося к лестнице и держащего одну руку в кармане брюк. Казалось, мужчина сильно нервничал - он смотрел в основном вниз, но снова и снова поднимал взгляд, осматриваясь по сторонам.
У Ли сработал полицейский инстинкт. Внимательно следя за каждым движением подозрительного мужчины, он вызвал на помощь своих сослуживцев.
Молодой человек внезапно обернулся в сторону Ли, но тот сделал вид, что рассматривает овощи на прилавке. Но когда Сюньжань снова поднял взгляд, подозреваемый уже скрылся из виду.
Черт побери!
"Сунь Юн, стой!" - вдруг закричал Ли.
Как он и ожидал, силуэт застыл на месте, отделившись от общего потока людей. И вдруг он побежал. Сюньжань сразу начал бежать за ним, выкрикивая в толпу: "С дороги! Полиция!"
Но проходы на рынке были забиты до отказа. Сунь Юн вытащил нож из кармана брюк и начал махать им в разные стороны. Напуганные посетители быстро уходили с его пути.
Сунь бежал в сторону бокового выхода, находящегося рядом с отделом морепродуктов.
Толпа расступилась в стороны, соблюдая дистанцию и наблюдая за происходящим. Никто не осмеливался остановить Сунь Юна, и он постепенно приближался к выходу.
_______
Краем глаза Сюньжань заметил девушку у аквариумов, которая, в отличие от остальных, не спешила отходить в сторону.
Цзянь Яо увидела Сунь Юна, бегущего прямо на нее. Некоторые люди кричали ей: "Отойди! Отойди! Полиция пытается его арестовать!" Далеко позади Юна она увидела Ли, пытающегося догнать его.
Девушка посмотрела на Суня - он был именно таким, как его описывал Цзиньянь. Внезапно она вспомнила все эксперименты с лезвиями, трупы и их разрезания. И вот этот человек. Он убил и расчленил тех подростков.
.......
"Яо-Яо, не слушай маму. Конечно, полицейские устают, но мы же ловим плохих парней. Папа любит свою работу".
.......
Яо подняла взгляд. Недалеко от входа она увидела мужчину в черном костюме и пальто. На нем были надеты шляпа и маска.
Но она была слишком занята, чтобы поприветствовать его. Она взяла в руки деревянную палку, лежащую рядом с колонной. Такими палками обычно пользовались торговцы рыбой для ее оглушения. Наша героиня крепко перехватила палку, встала у аквариума и стала ждать.
"Девушка! Что вы делаете?" - выкрикивали обеспокоенные торговцы у нее за спиной.
"Какая смелая! Она хочет помочь поймать парня".
Яо ждала, пока Сунь подберется ближе - он был уже почти напротив аквариумов. И тут она изо всех сил разбила стекло.
*громкий грохот*
Из огромного аквариума около метра высотой хлынула вода. Битое стекло, рыба, кислородный насос и вода полетели в сторону Сунь Юна. Он закрыл лицо руками, но пол стал слишком скользким. Он поскользнулся и упал.
Он оставался лежать лишь несколько секунд, после чего с трудом поднялся на ноги и со злостью посмотрел на Цзянь Яо.
Кто-то из стоящих сзади отобрал у нее деревянную палку.
Девушка подняла взгляд и увидела знакомый высокий силуэт, подбирающийся к Суню.
Следующая картина буквально застала Яо врасплох. С виду благопристойный и аккуратный Бо Цзиньянь, одетый в черный костюм, спокойно поднял палку и ударил ей Сунь Юна в заднюю часть шеи.
Юн без сознания упал на пол.
Цзиньянь отбросил палку в сторону, вытащил из кармана платок и вытер руку.
Подбежал Ли, склонился над Сунем, бегло осмотрел его и поднял взгляд на Бо: "Зачем вы его вырубили?"
"Серьезно? Ты думаешь, я должен быть применить к нему силу и припечатать его к земле, как полицейский?"
Сюньжань обернулся и посмотрел на Цзянь Яо: "Умница!"
Профессор тоже обернулся на нее: "Почему ты не ударила прямо по нему? С его скоростью движения его бы вырубил даже легкий взмах такой палкой".
Девушка уставилась на Бо. Она даже никогда ни с кем не ругалась, не говоря уже о драке. И ее нервы в тот момент были не в состоянии продолжать с ним спорить.
_______
Сунь Юна доставили в полицейский участок для допроса. Аллея у дома подозреваемого была оцеплена полицейскими машинами и офицерами. Цзиньянь и Яо перешли через заграждения на территорию частной собственности Суня.
"Подожди минуту", - сказала девушка.
Она подошла к машине Ли и взяла из нее аптечку.
В ее правой руке осталось два маленьких осколка стекла. Порезы не были серьезными, но они все еще болели. Она встала у машины, вытащила осколки и обработала раны йодом.
Пока она все это делала, Бо стоял и наблюдал за ней, держа руки в карманах.
Она подошла к нему и протянула ему бинт: "Помоги".
Профессор нехотя вытащил руки из карманов.
Хотя он и не был терпеливым и заботливым, его прикосновение было мягким и нежным. Он стоял очень близко к ней и держал ее за руки так, что ее ладонь лежала на его запястье. Ее пальцы касались его руки, и он почувствовал их холод...
"Не щекоти меня", - вдруг прошептал он.
"А? Я не щекочу тебя", - удивилась Яо.
Бо Цзиньянь поднял на нее свой темный взгляд и отпустил ее руку: "Ну все, не будем больше терять время".
Яо посмотрела на аккуратно перевязанную руку.
_______
Дом Сунь Юна был одноэтажным. Внутри было сыро и темно, вокруг стояла видавшая виды мебель. Команда криминалистов выполнила все необходимые работы.
Позже на место прибыл молодой участковый и увидел, что в доме было точь-в-точь так, как описывал Бо Цзиньянь - машина смерти, жестокие видео и книги, ржавые окровавленные лезвия...
Они подошли к машине смерти. Как и предполагал профессор, она лишь издали напоминала то, что смастерил он. Однако, лезвия выглядели острыми и смертоносными.
Цзянь Яо хотела сделать несколько снимков на камеру, но Бо снял пальто и лег под лезвия машины смерти.
"Что ты делаешь?"
Цзиньянь закрыл глаза: "Пытаюсь прочувствовать..."
Ей было нечего ему ответить. Она сделала несколько снимков и передала камеру профессору.
Он встал и улыбнулся ей. Его узкие глаза блестели, словно две звезды.
Он протянул руки и схватил Яо за запястье. Ее сердце подпрыгнуло от такой неожиданности: "Да что ты делаешь?"
Он притянул ее к себе поближе и спокойно произнес:
"Очевидно, я очень большой. А ты почти того же роста, что и жертвы. Ляг вот сюда, а я кое-что проверю".
Девушка вырвалась из его хватки.
Как только она попыталась выразить ноту протеста, молодой участковый подошел к Бо: "Профессор, я нашел какие-то слова, намазанные кровью под кроватью".
Цзиньянь посмотрел на них - было похоже на случайный набор чисел.
"Где-нибудь еще они есть?" - спросил он.
"Мы проведем тщательный осмотр всего дома", - ответил один из офицеров.
Бо кивнул: "Дайте знать, как только его проведете".
Яо подумала про себя и вспомнила упоминание Бо о том, что Сунь Юн мечтает стать машиной для убийства. Возможно, эти числа были частью его фантазий...
_______
Два дня спустя.
Из следственного изолятора только что поступил звонок. Во время заключения под стражей у Сунь Юна поднялась высокая температура. Этим утром он скончался. Очевидно, он болел какой-то серьезной болезнью.
Его грехи, его фантазии, его машина смерти, эти загадочные числа - все это теперь было в прошлом.
Бо Цзиньянь опросил выжившего мальчика, чьи показания оставили в деле еще больше белых пятен. Он рассказал полиции, что умолял Сунь Юна не убивать его. И, как ни странно, тот не стал лишать его жизни. Это произошло, когда однажды убийца положил его под машину смерти. В порыве отчаяния он сказал Суню: "Сэр, если вы меня не убьете, я буду заботиться о вас, как о своем отце. А когда вы умрете от старости, то я, как ваш сын, организую ваши похороны". Именно эти слова спасли его от лезвий.
Все вернулось на круги своя, но это дело навсегда оставит шрам на лице этого маленького городка, обычно мирного и тихого.
Дело официально закрыто. Работа Цзянь Яо на Бо Цзиньяня в качестве ассистента подошла к концу.
Глава 13
Бо Цзиньянь всегда просыпается в 10 часов утра. Ни раньше, ни позже. Как обычно, он встал с кровати и встретил новый день.
На нем надета серая хлопковая пижама с длинными рукавами. И снова он шел босиком. И вообще, он не любит носить обувь.
_______
Первые десять минут после пробуждения он живет в режиме "лунатика". Он стоял перед зеркалом, лениво размазывая пасту щеткой по зубам. Обычная утренняя процедура. Числа, найденные под кроватью Сунь Юна, лезли ему в голову. Но он не имел ни малейшего понятия, что они могли означать.
Кофе, тост, джем. День ото дня его завтрак не менялся. Все потому, что он не любил тратить время на готовку. Но как только он откусил кусочек тоста, он не мог не вспомнить рыбные пельмени, которые заказала для него Цзянь Яо. Возможно, ему стоило научиться готовить это блюдо. Оно понравилось ему настолько, что он был готов "потратить" на него свое драгоценное время.
Позавтракав, он переоделся и начал работать. Бо начал просматривать материалы некоторых дел, отправленные ему из США. И тут у него зазвонил телефон. "Привет", - сказал он, ответив на звонок.
По приветствию Цзиньяня Фу Цзы Юй понял, что тот в хорошем настроении: "Я слышал, ты раскрыл дело о "машине смерти"?"
"Конечно, - улыбнулся Бо. - Простое блокнотное дело, исключая некоторые моменты, которые необходимо прояснить".
Фу поразился: "Неудивительно, что ты настолько востребован в ФБР. Мистер детектив, профессор криминальной психологии!".
".......По поводу Цзянь Яо, - продолжил Фу Цзы Юй. - Ей платить так же, как и ассистентам из США?"
"А, как хочешь. Можешь решить за меня", - ответил Бо Цзиньянь, попутно просматривая материалы дела об убийстве.
Фу сказал: "Хорошо. Я также подыскиваю тебе нового ассистента из университета. Предпочтительно выпускника школы психологии. Интересно, смогу ли я найти кого-нибудь, кто специализируется на криминальной психологии..."
Вдруг Бо выпустил папку из рук.
"Подожди, - он оборвал мысль собеседника. - Зачем ты хочешь заменить Цзянь Яо?"
Цзы Юй рассмеялся: ".......Я хочу ее заменить? Да что вы говорите, профессор Бо! Ты в своем уме? Или я чего-то не понимаю? Она учится на лингвиста. У нее нет квалификации для этой должности. Она помогла тебе с этим делом, потому что оно было срочным, и у нас не было времени искать еще кого-то. Кроме того, она скоро выпустится и уедет в город Б. Она уже приняла там предложение о работе".
Бо несколько секунд подумал и произнес высокомерным тоном: "Очевидно, что я в своем уме, в отличие от тебя. Она получила опыт, работая со мной над делом серийного убийцы. И она умеет ловить рыбу. Я не хочу менять ассистента. Что касается ее работы - просто попроси ее разорвать контракт. Как может обыкновенная рутинная офисная работа сравниться с вакансией моего ассистента? Она сделает правильный выбор".
_______
Почти вечер. Кофейный магазинчик в городе.
Цзянь Яо и Ли Сюньжань сидели у окна. И хотя до Нового года оставалось всего три дня, у них не было ощущения приближающегося праздника.
Прошло некоторое время, пока они смогли встретиться. Ли был очень занят.
Яо опустила ложку сахара в кофе, помешивая его: "Работа над делом Сунь Юна закончилась?"
Он зажег сигарету: "Ага. Этот парень умер слишком быстро. Десять жизней..."
Оба молчали какое-то время. Девушка спросила: "Кто-нибудь уже раскрыл суть тех чисел?"
Ли покачал головой: "Нет. У Сунь Юна были проблемы с психикой, и, вероятно, эти числа записаны из его фантазий. Наверное, у них нет конкретного значения".
Яо кивнула.
Они немного поболтали. Сюньжань спросил: "Когда ты возвращаешься в университет?"
"Пятнадцатого января, - ответила она. - А потом я начинаю стажировку в компании в городе Б".
Ли улыбнулся: "Давай отпразднуем. Закажи бутылку вина. Ты работала ассистентом Бо Цзиньяня и помогла в раскрытии непростого дела. Твой папа бы гордился тобой".
Яо подумала об отце.
- Да, он бы мной гордился.
_______
После ужина Яо отправилась на виллу. Каждый раз, когда она пыталась закончить последнюю часть перевода, ее постоянно что-то прерывало. И сегодня она была полна решительности закончить его.
Наконец, доведя перевод до точки, Яо пошла наверх в первую комнату - ту, что с доской. Бо сидел на диване и читал книгу.
Темные сверкающие волосы. Симметричные черты лица. Его примечательный черный костюм.
"Он намного привлекательнее, когда молчит", - подумала про себя девушка.
Цзиньянь слегка поднял брови, после чего продолжил читать.
Наша героиня обернулась. На доске были написаны числа:
"145,297,289,121
17,324,1
25, 484
365,729,16
421,27,841
29,1
136,729,16"
Эти числа были найдены в доме Сунь Юна.
Они были написаны в нескольких местах - под матрасом, на полу, на оконных рамах, на потолке....... некоторые из них скрывались в труднодоступных местах. И все они были написаны собственной кровью Сунь Юна.
Цзянь Яо посмотрела на них пару секунд, после чего подошла к Бо Цзиньяню и присела рядом с ним: "Я закончила перевод. Могу я еще для тебя что-нибудь сделать?"
Бо оторвал взгляд от книги и посмотрел на нее: "Нет".
"Может быть, порыбачить? Я могу пойти сейчас".
"Это не срочно".
Видимо, холодильник еще не был пуст.
Она увидела документы, разбросанные по комнате - должно быть, он был занят. Поэтому она встала и сказала: "Хорошо. Тогда я пошла. Будь на связи. Пока".
Профессор поднял взгляд: "Ты можешь продолжить работать на меня".
Он нашел на столе документ и передал его ей.
"Вот контракт, который составил Фу Цзы Юй. Посмотри - условия очень хорошие для специалиста с твоим опытом работы", - сказал Бо, углубляясь обратно в чтение документов.
Яо удивилась. У нее в руках был трудовой контракт на три года. Условия и оплата были те же, что и в предыдущем контракте, за исключением одного дополнительного пункта - "заботиться о диете Бо Цзиньяня". Она поняла, что речь шла о рыбалке. Оплата была намного больше ожидаемой.
Это был широкий жест со стороны профессора. Цзянь Яо была очень польщена.
"Просто поставь подпись в низу документа и отправь его по факсу Фу Цзы Юю. Об остальном мы позаботимся".
Благодарная и тронутая его предложением, девушка сказала: "Спасибо тебе, Бо Цзиньянь. Признаться, я такого не ожидала. Спасибо, что так высоко меня ценишь. Но я уже согласилась на работу в компании в городе Б. Стажировка начинается после новогодних каникул. Мне очень жаль, но я не могу принять твое предложение".
Бо поставил чашку кофе на стол.
Яо улыбнулась ему.
Цзиньянь улыбнулся в ответ: "Фу Цзы Юй говорил, что женщинам нравится заботиться о незначительных вещах, и, похоже, он снова был прав. Ты можешь разорвать контракт с компанией. Если потребуется, я оплачу любые неустойки".
Она никогда не задумывалась о карьере в криминальных расследованиях. Заниматься этим несколько дней не было проблемой, но постоянно находиться в таких жестких условиях - это уже другой разговор. Она по-прежнему предпочитала спокойную стабильную жизнь.
"Я не собираюсь разрывать контракт. Это моя первая работа, я не могу потерять репутацию. Кроме того, у меня нет желания строить карьеру в твоей области деятельности. Но большое спасибо за предложение".
_______
Тем вечером Фу Цзы Юй позвонил Бо Цзиньяню: "Привет. Мне не приходило подписанного контракта. Ты забыл мне его отправить?"
"Ты думаешь, я должен помнить о таких мелочах?"
"Но... разве она скоро не возвращается в школу?"
"Возможно".
Фу немного взволновался: "Разве не ты настоял на том, чтобы я подготовил контракт к сегодняшнему дню? Ты сказал, что она точно его подпишет. Я потратил на него уйму времени прошлой ночью..."
Затем он прервался на секунду: "Погоди-ка... Она отклонила твое предложение?"
*щелк*
"Алло... Эй, да как ты смеешь вешать трубку, Бо Цзиньянь..."
В каждом доме люди готовились к празднованию Нового года. Улицы были забиты людьми, снующими туда-сюда, бегающими по своим делам и докупая продукты для новогоднего стола. Каждый человек готовился к семейному ужину в последний день уходящего года.
Мать Цзянь Яо была типичной традиционной мамой, и, к тому же, очень трудолюбивой. Перед новогодней ночью предстояло много готовки и уборки. И в течение последних трех дней она вместе с Яо и Сюань трудилась, не покладая рук. И вот, наконец, все было готово.
Канун Нового года.
С того момента, как предрассветную тишину огласил первый фейерверк, звуки этих маленьких взрывов не прекращались ни на минуту. Они были слышны по всему городу. И продолжались до поздней ночи. После обеда семья отправилась навестить бабушку Цзянь Яо.
И вот, большая семья воссоединилась. Взрослые сидели вместе и болтали, пропуская бокал за бокалом, пока озорные детишки играли на заднем дворе. После ужина Цзянь Яо и Цзянь Сюань удалились от остальных, спрятавшись в комнате бабушки, и стали играть в мобильные игры.
Яо мешали играть новогодние поздравления, постоянно приходящие на ее номер. Она пролистала вниз список и заметила поздравление Фу Цзы Юя: "Всемогущая мисс Цзянь, пожалуйста, позволь поздравить тебя в этот особенный день. Становись еще красивее день за днем".
- Всемогущая? Интересное определение.
Девушка улыбнулась и ответила на сообщение. Она немного подумала и решила также отправить Бо Цзиньяню простое сообщение: "С Новым годом".
На улице стемнело. Город наполнился шумом и красотой фейерверков. Небеса озарялись ослепительными искрами и вспышками.
"Интересно, а как же Бо Цзиньянь проводит новогодний вечер? - подумала про себя Яо. - Так же, как и любой другой день? Поедая рыбу в тишине в компании Чжэнь Мо? А может, к нему приехал Фу Цзы Юй? Хотя ему нужно проводить время со своей семьей..."
Зазвонил телефон. Это был Бо Цзиньянь.
Они не общались с тех пор, как Цзянь Яо отклонила его предложение о работе. Наша героиня сняла трубку: "Здравствуй. С Новым годом".
"Чем занимаешься?" - спросил профессор.
"Ох... Ничем особенным", - с досадой ответила Яо.
"Тогда если хочешь, зайди ко мне и забери фейерверки. Они мне не нужны".
Наверное, ему их подарили. Он бы не стал тратить деньги на фейерверки. Но от кого они? От Фу Цзы Юя? От полиции?
Цзянь Яо улыбнулась и сказала: "Нет, спасибо. Запусти их сам".
Бо сухо сказал: "Я не заинтересован в куче порошка, который при нагревании издает неприятный запах и яркие вспышки".
"....... Хорошо, скоро мы с сестрой зайдем".
_______
Перед тем, как Бо Цзиньянь получил сообщение от Цзянь Яо, он сидел перед камином, укутавшись в толстый плед, и читал книгу. Был включен телевизор, но он его не смотрел.
Бо отложил телефон, откинул в сторону плед и направился в кладовку, вытащив из нее две коробки с фейерверками. Это были подарки от Фу Цзы Юя, полицейского управления Тона, министерства общественной безопасности....... Профессор оставил коробки у входной двери.
_______
Цзянь Яо одолжила машину своего дяди и подъехала к дому Бо. Когда они с сестрой подъезжали к вилле, они увидели толпы людей, стоявшие по обоим берегам реки и запускающие фейерверки. В речной воде отражалось множество разноцветных светящихся лучей и вспышек.
Бо Цзиньянь вошел в дом и увидел, что на полу по-прежнему стояли две коробки.
"Для нас это слишком много..." - сказала Цзянь Яо.
"Если вы их не заберете, завтра утром они окажутся в мусорной корзине", - ответил он.
Сюань сразу запротестовала: "Было бы жалко загубить их. И потом - небезопасно вот так вот просто выбрасывать фейерверки в мусор. Сестренка, нам придется их взять".
Яо посмотрела на Цзиньяня и нерешительно спросила: "Можешь помочь нам донести их до берега?"
_______
Все больше и больше людей собиралось вдоль берега реки.
Две сестры шли впереди и тащили первую коробку. Вторая была в руках у Бо Цзиньяня, шедшего позади. Цзянь Яо была немного удивлена тому, что он согласился им помочь.
Фейерверки, которые им дал Бо Цзиньянь, были высокого качества - они привлекли особое внимание людей, в особенности детей. Цзянь Яо заметила, что Бо надел свою маску, из-под которых виднелась лишь пара узких черных глаз.
Детишки были в восторге. Они хлопали в ладоши, громко вскрикивая: "Как красиво!" "Вау, как круто!"
Яо заметила, как Цзиньянь поднимал брови. Это был знак того, что он вот-вот выпалит один из своих комментариев.
Прежде, чем в его губ слетел хоть звук, она сказала ему: "Пожалуйста, только ничего не говори".
Все, что он бы ни сказал, возможно, разрушило бы праздничную атмосферу.
Профессор посмотрел на нее и замолчал.
_______
Вскоре толпа разрослась от трех до почти двадцати человек, вместе запускающих фейерверки.
Один из мальчиков предложил поставить ракеты рядами и запустить их одновременно. Каждый согласился с тем, что это была отличная идея. После этого он взял горсть фейерверков и выстроил их в несколько линий. Мальчик, стоявший рядом с Яо, спросил ее: "Твой друг такой крутой! А почему он стоит так далеко? Он боится?" Все засмеялись.
Девушка улыбнулась, повернулась и посмотрела на Бо: "Бо Цзиньянь, идем к нам! Поможешь нам их зажечь?"
_______
Несколько человек должны были поджечь двадцать фейерверков. Главное - время. И все должны зажигать их вместе. Яо и еще три человека начали поджигать фитили и приготовились убежать в любой момент, как только они закончат.
Но Цзиньянь не спешил. Он присел на корточках над фейерверками, держа одну руку на колене. В другой руке была зажигалка, которой он медленно поджигал фитили, один за другим.
"Ты можешь побыстрее?!" - поторапливала его Яо, сидя на корточках рядом.
Он поднял бровь и посмотрел на нее: "Ты нервничаешь?"
Все фитили были подожжены. Яо вместе с остальными отбежала от фейерверков.
Через несколько секунд ракеты начали запускаться. Бо, который оставался еще близко к ним, медленно вышел из клубов дыма, освещаемый ярким светом.
Он подошел к Яо: "Все готово".
Девушка, наблюдая за фейерверками, ответила ему: "Спасибо за помощь".
И тут она кое-что вспомнила. Она обернулась и увидела, как Цзиньянь идет к тому мальчику, который ранее говорил, что тот боится. Яо подошла поближе и услышала слова профессора: "Эй, мальчик. Ты думаешь, я боюсь этой смеси серы, угольного порошка и нитрата калия? По правде говоря, однажды я обезвредил бомбу, в сто раз превышающую силу этих детских игрушек у меня за спиной..."
Наша героиня оттолкнула его, извиняясь перед родителями мальчика: "Простите, не обращайте на него внимания..."
_______
Прошло меньше получаса, и все фейерверки закончились. Яо позвонила ее мать и попросила, чтобы девушки поскорее возвращались, чтобы вместе собрать мусор и поехать домой.
Яо повернулась к Бо: "Спасибо за фейерверки. Нам нужно идти".
"Спасибо! Спасибо!" - благодарила его Сюань.
"Да не за что. Пока", - он развернулся в сторону виллы и ушел.
Когда он уже был вне поля зрения, Цзянь Сюань вздохнула: "Сестренка... Сейчас новогодняя ночь, а он совсем один. Мне жалко его".
Цзянь Яо обернулась в сторону виллы на секунду и улыбнулась: "Поверь мне, но ему не жалко самого себя. Наверное, он думает, что эта ночь была слишком шумной и скучной".
_______
Приятно проведенное время пролетает незаметно. Цзянь Яо провела новогодние каникулы вместе с друзьями и родственниками. Они с Бо Цзиньянем не виделись с новогодней ночи.
Оставалось всего несколько дней до того, как она вернется в университет.
Тем вечером Яо нанесли визит гости, которых никто не ждал. Это был охранник Лао Сяо со своим сыном.
Они пришли для того, чтобы выразить девушке благодарность.
Лао Сяо передал ей несколько пакетов с продуктами из собственного сада. Яо для приличия пыталась отказаться, но Лао настоял, чтобы она приняла все это как знак признательности. И она, наконец, приняла подарок. Мама Яо пригласила их остаться на ужин.
Она была занята готовкой на кухне. Цзянь Сюань играла с мальчиком в настольные игры в своей комнате. А Цзянь Яо со своим отчимом и Лао Сяо беседовали в гостиной. "Этим всем мы обязаны профессору Бо. Я слышал от полиции, что он прорицатель - ублюдок выглядел точь-в-точь, как он его описывал!"
Лао рассказал девушке о том, что за день до этого они нанесли Цзиньяню визит. Они принесли ему те же подарки, которыми нагладили Яо. Но Бо даже не пригласил их на виллу. И даже не открыл им, просто бросив из-за двери: "Спасибо. Мне не нужны подарки. До свидания". А когда они начали настаивать, он добавил: "Пожалуйста, не беспокойте меня".
.......
Лао Сяо вздохнул: "Я просто хотел поблагодарить его за то, что спас жизнь моему сыну. И теперь я даже не знаю, как отплатить ему за его доброту..."
Отчим Цзянь Яо, мистер Се, сказал ему: "Вам не нужно беспокоиться. Множество экспертов несколько эксцентричны..."
Яо кивнула.
После этого ее мама вошла в комнату из кухни: "Цзянь Яо, профессор Бо живет один, да? Как насчет того, чтобы пригласить его сегодня к нам на ужин?"
Девушка ответила: "Я попробую. Мама, пожалуйста, добавь к нашему меню рыбу на пару".
_______
Яо не ожидала, что трубку снимет Фу Цзы Юй. Очевидно, он приехал навестить Бо Цзиньяня.
Фу сказал: "Он закрылся у себя в комнате и не выходит целый день. И я не знаю, что он там делает. Он не взял с собой телефон... К тебе домой, на ужин? Ты так добра... Конечно... Не волнуйся, я вытащу его из пещеры".
_______
Они прибыли. Фу Цзы Юй нес бутылку красного вина и коробку фонарей. За ним шел Бо Цзиньянь в своем привычном черном костюме.
Родители Яо были немного ошеломлены тем, что встретили легендарного профессора Бо. Видимо, они не ожидали, что он окажется таким молодым.
Все сели за стол.
Фу был дружелюбным и общительным: "Тетушка, дядя, Лао Сяо (Сяо Старший), Сяо Сяо (Сяо Младший)!!" Он поприветствовал каждого, будто они все были старыми друзьями. Бо Цзиньянь напротив, сдержанный и тихий. Он просто кивнул и сказал "Здравствуйте".
Будучи главой семейства, мистер Се начал говорить первым: "Мы много о вас слышали. Мои друзья говорят, что стать профессором в Америке нелегко. Для ваших лет вы хорошо потрудились для того, чтобы стать профессором".
Бо холодно ответил: "По правде говоря, я достаточно хорош для степени профессора и выше, но мое резюме отклонили потому, что я слишком молод".
Мистер Се сказал: "....... О! Вот это да! Да вы еще более образованны, чем мы думали!"
"Спасибо", - улыбнулся эксперт.
Цзы Юй посмотрел на Яо взглядом, в котором читалось: "Я знал, что так произойдет". Девушка улыбнулась.
Через некоторое время Лао Сяо взял за руку своего сына, другой рукой поднял бокал, встал, посмотрел на Бо Цзиньяня и со слезами на глазах произнес: "Профессор Бо, мы никогда не забудем то, что вы для нас сделали. Спасибо за то, что спасли моего сына".
Тот ответил: "Я всего лишь делал свою работу. Ничего личного. Не нужно меня благодарить".
Цзянь Яо быстро дотянулась до его бокала и вручила его в руку профессора. Фу Цзы Юй добавил: "Бо Цзиньянь очень скромный. Он не хочет, чтобы вы чувствовали себя чем-то ему обязанными..."
.......
Фу был бесспорным мастером смены настроения. Обычно он уводил полилог в другое русло, заводя, например, разговор о новой работе Цзянь Яо.
"Да, я начну после новогодних каникул", - улыбнулась Яо. Она очень этого ждала. Это была ее первая полноценная штатная работа. Новая страница в ее жизни.
Как и все матери, мама Яо была обеспокоена своей дочерью: "Нас не будет рядом, когда ты приедешь в город Б. Тебе нужно быть осторожнее. Ты уже нашла квартиру?"
Когда Фу это услышал, он поднял брови: "Ты ищешь квартиру? Я сейчас помогаю Бо Цзиньяню найти квартиру в городе Б, могу и тебе подыскать". После этих слов он посмотрел на маму Яо: "Я уже просмотрел несколько квартир. Они находятся в хорошем безопасном спальном районе недалеко от центра города. Готов поспорить, каждая из них вам подойдет".
Яо посмотрела на Бо. Он тоже уезжает в город Б?
Будто прочтя мысли девушки, Бо повернулся к ней и сказал: "Я буду там работать".
Мама и отчим Цзянь Яо очень обрадовались предложению Фу Цзы Юя: "Огромное вам спасибо за то, что заботитесь о нашей Яо Яо".
Фу махнул рукой: "Предоставьте это мне. Я позабочусь о том, чтобы она нашла прекрасное место".
Яо неуверенно сказала: "Мама, слишком много беспокойств для мистера Фу".
"Просто позволь ему помочь тебе, - перебил ее Бо Цзиньянь. - Помогать людям - это его хобби".
"....... ох".
_______
Ужин закончился около девяти часов вечера. Видимо, Лао Сяо выпил слишком много спиртного. Когда они собрались уходить, его сыну приходилось поддерживать его при ходьбе. Незадолго после того, как они ушли, Фу Цзы Юй и Бо Цзиньянь отправились домой.
Яо мыла тарелки, а ее мама суетилась рядом, звеня посудой.
"Мама, ты в хорошем настроении", - сказала девушка.
"Яо Яо, я думаю....... Фу Цзы Юй - хороший человек".
- Теперь понятно, почему она согласилась с тем, чтобы Фу нашел для нее квартиру. Обычно она не беспокоит других людей и не просит об услугах. Яо рассмеялась: "Мама, между нами ничего нет. Мы просто друзья".
"Я знаю, но тебе уже двадцать два года, и ничего плохого в том, что у тебя будет парень. Сначала просто друзья. Все отношения начинаются с дружбы".
"Мам..."
"Фу Цзы Юй - врач. Он дружелюбный, обаятельный, ответственный и заботливый. В наши дни нелегко найти таких женихов, как он..."
"А что ты думаешь о Бо Цзиньяне? Ну, они же пришли вместе. Почему ты не "продаешь" его мне?"
После недолгой паузы женщина ответила: "Он тоже милый и тихий. Но он эксперт-криминалист, имеющий дело с жестокими преступниками и психопатами. А значит, это профессия высокого риска. Я беспокоилась о тебе, когда ты помогала ему с делом о похищениях. Все родители эгоистичны, когда речь идет о безопасности их детей. И лучше бы тебе быть с кем-то, кто не связан со сферой охраны правопорядка".
Цзянь Яо знала, почему ее мама ей такое говорила. Она потеряла мужа, когда дочь была совсем мала, и, конечно, не хотела, чтобы ее дочь пережила то же самое, что и она.
_______
По дороге назад на виллу они прогуливались по берегу реки. Бо Цзиньянь лениво плелся вперед, держа руки в кармане брюк.
Лицо Фу Цзы Юя было слегка красным - возможно, из-за выпитого за вечер вина. Он сказал Цзиньяню: "Я думаю, я понравился маме Цзянь Яо, и она хочет видеть меня в роли своего зятя".
Бо перевел на него взгляд.
Фу вздохнул и покачал головой: "К сожалению, Яо не в моем вкусе. Мне не нравятся такие... зрелые девушки".
"Быть не может", - сказал профессор своему другу.
Цзы Юй знал его слишком хорошо. Бо имел в виду "я выше, умнее, симпатичнее, я зарабатываю больше тебя... не может быть так, что мама Цзянь Яо предпочтет тебя мне. Это нарушает всякую логику".
Он кивнул: "Ты прав, мой величайший друг. О, дай-ка я тебе кое-что покажу..." Он достал папку с документом из-за пазухи пальто.
"Когда ты говорил, что хочешь нанять Цзянь Яо в качестве ассистента, я проверил ее биографию согласно стандартной процедуре. И вот что я нашел".
Бо Цзиньянь взял документ и начал быстро его просматривать. Фу сказал: "А ты думал, почему я предложил ей помощь в поиске квартиры? Мне стало ее немного жаль. Ее отца убили, когда ей было шесть лет. Он был вице-капитаном криминальной полиции. Поймал лидера банды и засадил его в тюрьму. А когда его выпустили, он принялся за месть. Пришел к нему домой, пока Яо с сестрой были в спальне. Отец запер дверь, чтобы бандиты не смогли навредить девочкам. Полиция успела спасти девочек, но бабушка, дедушка и отец Яо были уже мертвы".
_______
(Примечание от переводчика: Автор иногда добавляет короткую историю в конце главы...)
Новый год. Фу Цзы Юй звонит Бо Цзиньяню.
"С Новым годом! Как прошла праздничная ночь?"
"Нормально".
"Уф....... И что бы это значило?"
"Я использовал все твои фейерверки".
Фу был шокирован: "С кем?"
"С Цзянь Яо, Цзянь Сюань и толпой незнакомых мне людей".
Цзы Юй не мог поверить своим ушам.
Бо продолжил: "Это лучше, чем сидеть дома и смотреть телевизор. Да там и смотреть-то было нечего".
"Ну-ну, как скажешь, мистер Бо", - подумал про себя Фу Цзы Юй.
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